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Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards

erfiillt.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN
Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Das Produkt schaltet die Beleuchtung unter

TYBIA LED 38W-NW-SE
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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.
MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be
performed by "an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Product has a protective
contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock.
Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to
electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply network which
meets energy quality standards as prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Energy efficient light sources can be used in this product.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the
product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical
detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a
higher temperature. Product with non-replaceable light source of the LED type. Product
cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at
LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range
provided. It's forbidden to use the product with damaged protective cover. Product must
not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air
atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. Moving object (e.g. vehicles) may cause random
activation of the sensor. In the area of strong electromagnetic interference the functioning
of the product may be disrupted.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Rated luminous flux.

P4: Rated durability.

P5: Colour temperature.

P6: Viewing angle.

P7: Class . A product in which protection against electric shock is provided not only by
means of basic insulation but also through additional safety measures, i.e. extra protective
circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be
connected.

P8: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the
spots and objects that it's illuminatin
P9: Protection against solid foreign ol
P10: Use only indoors.

P11: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass. The chipped
globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P12: Product meets the requirements of EU directives.

P13: The product is not compatible with lighting dimmers.

P14: Certificate of Conformity confirmini %e quality of production in accordance with
approved standards on the territory of the Customs Union.

P15: Micro-gap between transmitter contacts.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P16: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and
electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the same way
as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural
environment and health, and require a special form’ of recycling/neutralising.
Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical
and electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities or
sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is
purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules
regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country

%Jects bigger than 12mm provided.

must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.
I

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical
injury and other material and non-material damage. For more information about Kanlux
products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these
instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current
version can be downloaded at www.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fur die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die
Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis
hat. Alle Tétigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere
Vorsicht ist zu wahren. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das
NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag fiihren. Montageschema:
s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemédBe mechanische
Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein

FOLD

dem.

BETRIEBSH /WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren.

Nur mit weichen ungtrockenen Stoffen saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel

verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt

kann sich aufheizen. Produkt mit nicht austauschbarer LeuchtC\ueIIe desTyps

Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht

repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken.

Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen

Spannungsbereich versorgen. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener

Schutzscheibe ist unzuldssig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem

unginstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser,

Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphare, Dunste oder chemische Ausdunslungen
4. Sich bewegende Objekte (z.B. Autos) konnen eine zuféllige Aktivierung des Sensor

auslosen. Unter dem Einfluss starker elektromagnetischer Stérungen kann es zu Stérungen

bei der Arbeit des Produkts kommen.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Nenn-Lebensdauer.

P5: Farbtemperatur.

P6: Leuchtwinkel.

P7: Klasse |. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der

Grundisolierung auch zusatzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines zusétzlichen

Schuﬁ‘zkrﬁelses dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren Versorgungsanlage

anschlief3t.

P8: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von

den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P9: Geschiitzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P10: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P11: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden.

Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen

sofort ersetzt werden.

P12: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P13: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P14: Zertifikat tiber Konformitét der Produktionsqualitét mit den anerkannten Standards

auf dem Gebiet der Zollunion.

P15: Mikropause zwischen den Kontakten des Relais.

UMWELTSCHUTZ

?l‘llf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsab-
dlle.

P16: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und

elektronische Geréte selektiv zu sammeln. Solche gel ennzeichneten Produkte dirfen nicht

zusammen mit normalem Miull entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine

Geldstrafe. Diese Produkte konnen schadlich fir die Umwelt und die menschliche

Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung

/des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen

einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geraten zugefiihrt

werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behorden oder die

Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kénnen auch an den Verkdufer

zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht tibersteigt. Die

0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen

Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Héndler unseres

Produkts im JeWeI|Igen Geblet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / Hl

Die Nlchtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden,

Verbrennungen, Stromschlédgen, physischen Verletzungen und anderen materiellen und

immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke

Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich.

Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nlchlbeachten der Empfehlungen der

Hinweise . Die Firma Kanlux SA behélt sich das Recht vor,
Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum
Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné & |'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner linstallation lisez le mode

d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats

d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension

débranchée. |l faut rester trés prudent. Produit posséde contact /borne de protection.

Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion

electnque Schéma de l'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il

faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit

peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité

d'energie définis par la loi.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement

avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne

pas couvrir le produit. Assurer l'acces libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la

temEerature élevée. Produit aux sources de lumiére de type diode/diodes LED

inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiére le produit devient irréparable.

ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit & alimenter

a l'aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Il est interdit

d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endomma%e Produit ne peut

pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau,

humidité, vibrations, atmosphere explisive, vapeurs ou fumées chlmlques etc. Objets en

mouvement (p. ex. voitures) peuvent entrainer I'activation instantanée du capteur. Dans la

zone de l'influence de fortes perturbations électromagnétiques le disfonctionnement du

produit peut survenir.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Durée de vie nominale.

P5: Température de couleurs.

P6: Angle d'éclairage.

P7: 1ére classe. Produit ou la protectlon contre la commotion électrique est assurée, outre

lisolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous forme du circuit de
rotection ﬂ:fplementaue alequel il faut brancher le cable de protection constante de
'installation d'alimentation.

P8: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source

de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P9: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P10: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P11: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection. Il

faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou

endommagé.

P12: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE).

P13: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P14: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes

approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.

P15:,Micro-écart”entre les contacts du conducteur.

ROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez l'environnement. La segrégation des déchets d'emballage

est recommandée.

P16: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et

électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la peine

d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre

nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales

de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits

marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique

et électronique usé. Informations sur les points de ramassage / réception sont données par

les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu

au vendeur en cas de 'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau

matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union

Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays

concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le

territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple

aux incendies, aux bralures, a la commotion électrique, aux Iésions physiques et aux autres

dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les

produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non

observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter

des modifications a l'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site

www.kanlux.com.

DESTINACION / USO

Producto destlnado auso doméstico y de uso general.

INSTALACIO

Cambios tecmcos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion. La
instalacion debe se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas deben ser
ejecutadas con la alimentacién desconectada. Hay que tener méximo cuidado. El producto
posee el contacto / borne de proteccion. La falta de la conexion del conductor de proteccion
puede provocar el choque eléctrico. Esquema de instalacion: véase los dibujos. Antes de
empezar el f)nmer uso hay que asegurarse que la fijacién mecénica y conexion eléctrica son
correctas. El producto puede ser conectado con la red de alimentacion que cumpla con los
estandares de calidad de energia definidos en la normativa vigente.

DATOS DE FUNCIONAMIENTO

Usar el producto dentro de los locales,

RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacion y al enfriarse el
producto. Limpiar sélo con un paro suave y seco. No usar productos quimicos de limpieza.
No tapar el producto. Asegurar el acceso libre de aire. El producto puede calentarse a una
temperatura mas alta. El producto con la fuente de luz incambiable de tipo dodo/diodos
LED. En el caso dafar la fuente de luz el producto no es reparable. jATENCION! No fijar la vista
en el haz luminoso del diodo/diodos LED. Alimentar el producto sélo con la tension nominal
o con la tension del campo indicado. Es inadmisible usar el producto sin o con una pantalla
de cristal cascada. No usar el producto en los lugares en los cuales hay condiciones
ambientales desfavorables, por ejemplo el polvo, agua, humedad, wbracmnes, atmosfera
explosiva, humos o exhalaciones quimicas, etc. Los objetos que se mueven (por ejemgjlo los
coches) pueden activar accidentalmente el sensor. En el drea de la actividad de fuertes
perturbaciones electromagnéticas pueden aparecer perturbaciones en el trabajo del
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producto.

EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P1: Tensién nominal, frecuencia.

P2: Potencia nominal.

P3: Flujo luminoso nominal.

P4: Duracién nominal

P5: La temperatura de colores.

P6: Angulo de iluminacion.

P7: Clase I. El producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica cumplen,
aparte del aislamento basico, los medios de proteccion adicionales, tales como un circuito
adicional de proteccion, al cual se debe conectar el cable de proteccién de la instalacion
permanente de alimentacion.

P8: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portaldmparas (su fuente
de luz) desde el lugar y objetos que ilumina.

P9: Proteccion contra cuerpos solidos superiores a 12 mm.

P10: Usar s6lo en el interior de locales/habitaciones.

P11: Este producto sélo se puede usar con un casquillo que tiene vidrio protector. Hay que
camblar inmediatamente un globo, una pantalla o un vidiro de proteccion cascado o

P1|2 El Iproducto cumple los requisitos de las Directivas de la Unién Europea (UE)
aplicables.
P13: El producto no colabora con reguladores de intensidad de luz.

P14: Certificado de Conformidad que confirma la calidad de la produccion segun las
normas aprobadas en el territorio de la Union Aduanera.

P15: Microdistancia entre los contactos del conmutador.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de deshechos que
quedan de empaquetamiento.

P16: Esta senalizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del equipo eléctrico y
electrénico usado. Los productos con tal enmarcacion no se debe tirar a la basura comtn so
pena de multa, junto con otros deshechos. Estos productos pueden ser dafiinos para el
medio ambiente y la salud humana, requieren una forma especial de tratamiento /
recuperacion / reciclaje / neutralizacion. Los productos con tal sefializacién deben ser
devueltos a los establecimientos de colecta del equipo eléctrico o electronico usado. Las
autoridades locales o los vendedores de este tipo de equipos facilitan toda la informacion
sobre los establecimientos de colecta/recogida del equipo usado. En el caso de la compra
de un producto nuevo en una cantidad no mayor t1ue el producto antiguo del mismo
género, el equipo usado puede ser también devuelto al vendedor. Las antedichas normas se
refieren a los estados miembros de la Unién Europea. En el caso de otros paises hay que
observar las normas vigentes en aquellos paises. Aconsejamos que se pongan en contacto
con el distribuidor de nuestros productos en el pais respectivo.

NOTAS / INDICACIONES

La inobservacién de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un incendio,
quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafnos materiales y no materiales.
Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se encuentran en la siguiente
pagina web: www.kanlux.com

Kanlux SA no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservacién de
recomendaciones de esta instruccion. La empresa Kanlux SA se reserva el derecho de
introducir modificaciones en el manual. La version actual a descargar en la pagina web
www.kanlux.com

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare
le istruzioni. Lassemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata
competenza. Eseguire qualsiasi operazione con l'alimentazione disinserita. E' necessario
adottare particolare cautela. Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il
mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche. Schema
diassemblaggio: vediillustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi cheil fissaggio
meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto puo essere collegato ad una rete
d‘alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del
prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti
chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi
fino a temperature elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodof/i
LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non puo essere riparato. ATTENZIONE!
Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente
con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non & ammesso l'uso del
prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il
prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita,
vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. Oggetti in movimento (ad
esempio, autovetture) possono causare l'attivazione accidentale del sensore. Sotto I'azione
diforti interferenze elettromagnetiche possono verificarsi alterazioni nel funzionamento del

prodotto.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI
P1: Tensione nominale, frequenza.
P2: Potenza nominale.
P3: Flusso luminoso nominale.
P4: Vita stimata.
P5: Temperatura di colore.
P6: Angolo di visione.
P7: Classe |. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre che con
lisolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito di protezione
supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dell'impianto
elettrico fisso.
P8: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (|
sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.
P9: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.
Utilizzare solo in ambienti interni.
Distanza tra i contatti del relé.
| prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
| prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.
: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle
norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.
P15: Distanza tra i contatti del relé.
PROTEZIONE AMBIENTALE
Prenldm cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da
smaltire.
P16: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchia-
ture elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non
possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti
possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di
trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono
essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i
rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore,
in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello
stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea.
Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione.
Si consiglia di contattare il dlstrlbutore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI
Non attenendosi alle raccomandazwm di queste istruzioni si possono provocare, ad
esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili
all'indirizzo: www.kanlux.com
Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si
riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale pud
essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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BESTEMMELSE / ANVENDELSE

Produktet egner sig til brug indefor husstanden og til almindeligt brug.

MONTAGE

Der tages forbehold for tekniske aendringer. Laes venligst vejledning fer De begynder at
montere. Monta?en skal foretages af en autoriseret installater. Afbryd altid stremmen inden
installation, vedligeholdelse og reparation pabegyndes. Installationen skal udferes med
serlig forsigtighed. Produktet er forsynet med en sikrir Tjek om beskyttelsesled-
ning er tilsluttet, hvis ej - opstar der risiko for elektrisk stad. Montageskema: se figurerne. For
produktet benyttes forste gang kontrolleres der, om produktet er blevet monteret og
tilsluttet til spaending korrekt. Produktet kan tilsluttes til et forsyningsnet, der opfylder
energlkvallte&ss‘andarder |fmlge loven.

FUNKTIONELLE EGENSKAI

Produktet skal anvendes |ndvend igt.

DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd altid stremmen og vent til produktet bliver keligt inden vedligeholdelse
pabegyndes. Renger udelukkende med en ter bled klud. Ingen kemiske rengeringsmidle
kan anvendes. Produktet méa ikke daekkes. Fri luftadgang skal sikres. Produktet kan blive
varmt ved hojere temperatur. Produktet har en uudskiftelig lyskilde i form af LED
diode/dioder. I tilfzelde af lyskildens skade kan produktet ikke repareres. ADVARSEL: Kig
aldrig pa lysstrader af LED diode/dioder. Produktet ber uddelukkende forsynes med
nominel spaending eller indenfor angiven spaendingsraekke. Produktet ma ikke anvendes
uden sikkerheds?las eller nar den er skadet. Produktet ber ikke anvendes under ugunstli;
betingelser som f. eks. stav, vand, fugtighed, vibrationer, eksplosiv atmosfaere, dampe eller
kemiske dampe osv. Forskelllge bevaegende genstande (f. eks. biler) kan forarsage
sensorens tilfeeldige aktivering. Der kan opsta nogle forstyrrelser under produktets drift pa
et omrade med steerke elektromagnetisk forstyrrelser.

FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

P1: Nominel spaending, frekvens.

P2: Nominel kraft.

P3: Nominel lysstrom.

P4: Nominel holdbarhed.

P5: Farvetemperatur.

P6: Lysvinkel.

P7:1Klasse. Produktet er forsynet med en grundlaeggende isolering som beskyttelse mod
elektrisk stad, og med yderligere sikkerhedsmidler i form af en yderligere
beskyttelseskreds, som skal filsluttes til en fast forsyningsinstallation.

P8: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens
indbinding (dens lyskilde) og belyste genstande.

P9 Beskyttelse mod faste legemer storre end 12 mm.

kal anvendes udelukkende indvendigt.
Mikropause mellem relaekontakter.
roduktet er i o relse med EU-di .
roduktet kan ikke anvendes sammen med lysdzemper.

: Overensstemmelsesattest bekraefter kvaliteten af produktionen med godkendte
standarder pd omradet af toldunionen.

P15: Mikropause mellem relaekontakter.

MILJ@BESKYTTELSE

Tag hensyn til miljo. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.

o
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P16: Symbolet angiver, at det er nadvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk udstyr
selektivt. Produkter med dette symbol mé ikke behandles som husholdningsaffald.
Sddanne produkter kan veere mll{w og_sundhedsskadelige, derfor ber de segregeres,
bortskaffes og genvindes pa en seerlig made. Nar et produkt er forsynet med dette symbol,
betyder det, at produktet skal afleveres til dit lokale indsamlingssystem for brugte elektriske
elektroniske produkter. Oplysninger om dit lokale indsamlingssystem kan fés hos dine
lokale myndigheder eller udstyrets forhandler. Udtjente produkter kan afleveres hos
forhandleren. Man ma ikke aflevere flere produkter, end man har kebt hos forhandleren.
Nzerveerende regler gaelder for EU-lande. | tilfaelde af andre lande ber man overholde de
regle, der gaelder i dette land. Vi anbefaler at kontakte forhandleren af vores produkter for
dette omrade.
ANMARKNINGER / INSTRUKTIONER
Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fere til f. eks. brand, kroppens
skoldninger, elektrisk sted, fysiske skader og materiele eller immateriele skader. Yderligere
informationer om Kanlux produkter kan findes pa www.kanlux.com
Kanlux patager sig intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig anvendelse af denne
vejledning. Firmaet Kanlux SA forbeholder sig retten til at foretage aendringer for brugeren
-den aktuelle version downloades fra www.kanlux.com.

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

Technlsche veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou
kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie.
Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Product heeft beschermings raakpunt. Geen
aansluiting van beschermingskabel dreigt met verlamming door de stroom. Montagebeeld:
kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische
aanslultlng controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die
ooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving.
FUNCTIONAALEIGENSCHA PEN
Product gebruiken in blnnenrulmen Product gaat automatisch aan en uit onder de invioed
van zich bewegende obje
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE
Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken
alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen.
Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot
verhoogde temperatuur. Product met visselbare lichtbron type LED. In geval van schade van
lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED
lamp. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Het is niet mogelijke
gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas. Product niet gebruiken waar niet
goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen,
chemische dampen, ezv. Zich bewegende objekten (autos) kunnem toevallige activatie
vansensoor veroorzaken. In omgeving van sterke elektromagnetische storingen kunnen
ook werkstoringen van het product voorkom
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
P1: ngangsstroomspannlng,frequentle
racht van ingangsstroom.
lominale lichtstroom.
lominale levensduur.
leur temperatuur.
ferlichtings hoek.
P7: Klas I. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis
isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van aanvullende beschermings
circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.
P8: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht
plaatsen en ojekten.
P9: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.
P10: Gebruiken alleen binnen.
P11: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Zo snell
mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.
P12: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).
P13: Product werkt niet samen met lichtdimmers.
P14: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform
de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.
Mikroafstanden tussen einden.
MILIEUBESCHERMING
Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.
P16: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en
elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je niet
tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en
gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling /
inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve
verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties
over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten.
Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen
van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product.
Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke
voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze
product op dat gebied.
LET OP / BIZONDERHEDEN
Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand,
verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden. Verdere
informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com te vinden.
Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te
houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de
gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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ANDAMAL / ANVANDNING
Produkten ar avsedd fér hushallsanvéndning och allménna dndamal.
MONTERING
Med forbehall for tekniska forandringar. Las igenom bruksanvisningen fore montering.
Montering ska utféras av behdrig person. Alla handlingar ska utféras med spanningen
avstangd. laktta sarskild forsiktighet. Produkten &r forsedd med en jordplint. Underlatenhet
att utfora anslutning till extern skyddsjord medfor risk for elektriska stotar. Montenngsnt—
ning: se illustrationer. Kontrollera fére forsta anvandning att den mekaniska |nfastn|n?
och den elektriska anslutningen har utforts pa ett korrekt satt. Produkten far kopplas till ett
matningsnat som uppfyller e i lag angivna standarderna for elkvalitet.
FUNKTIONELLA SARDRAG

Produkten dr avsedd for inom - eller utomhusanvandning.
REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL
Produkten &r avsedd for inomhusanvandning. Fér rengéring anvand endast mjuka och torra
dukar. Anvand inga kemiska rengéringsmedel. Tack inte Gver produkten. Sakerstéll god
luftcirkulation. Produkten kan bli'varm till en forhojd temperatur. Produkten har en icke
utbytbar ljuskilla sésom LED diod/dioder. Om ljuskéllan gar sénder, kan produkten inte
repareras. OBS! Titta inte direkt pa ljusknippe fran LED-diod/dioder. Mata produkten endast
med mérkspanning eller spanning som halls inom angivna ramar. Det &r inte tillatet att
anvanda produkten utan eller mec?ett sprucket skyddsglas. Anvénd inte produkten dar det
rader ogynsamma forhallanden sasom smuts, damm, vatten, fukt, vibrationer, explosiv
atmosfar, kemiska angor eller dunster m.m. Rorliga objekt (t.ex. bilar) kan férorsaka en
tillfallig aktivering av mottagaren. Under inverkan av starka elektromagnetiska storningar
kan det férekomma stérningar i produktens drift.
FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER
rkspanning, frekvens.

rkeffekt.
arkljusflode.
P4: Menovita trvanlivost.
P -argtemperatur.
hol svietenia.

P7 Klass | . Produkten ar utrustad med skydd mot elektriska stétar genom grundldggande
isolering och extra sékerhetsatgérder i form av en extra skyddskrets till vilken en extern
skyddsjord ska anslutas.
P8: Symbolen anger det minsta avstandet mellan armaturen (dess ljuskéllor) och ytor och
foremal som ska belysas.
P9: Skydd mot fasta foremal storre &n 12 mm.
P10: Far bara anvandas inomhus.
P11: Produkten far anvandas endast i en armatur med skyddsglas. Byt omedelbart
sprucken eller skadad skarm, skyddsglas.
P12: Produkten 6verensstimmer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG) direktiv.
P13 Produkten fungerar inte med dlrnmer

av o nmelse som bekraftar k
godkanda standarder inom tullunionen.
P15: Mikroavstand mellan kontakterna pa reldet.
MILJOSKYDD
Ta hand om mllion Virekommenderar kallsortering av forlpacknlngsavfall
P16: Detta marke visar nddvandigheten av separat insamling av forbrukade elektriska och
elektroniska produkter. Produkter med sadan markning far inte, vid vite, kastas i vanliga
sopor tillsammans med annat avfall. Sddana produkter kan vara skadliga for miljon och
manniskors hlsa, de kréver sarskilda former av behandling / étervinning / ateranvandning

1 pa produktionen enligt
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varustettu  diodi-tai LED-diodityyppiselld  kiintedlld _valonlahteelld. Valonldhteen
vaurioituessa tuote ei kelpaa korjattavaksi. HUOM! Ala tuijota diodin/LED-diodin
valonséteeseen. Tuotteeseen saa kytked ainoastaan nimellisjanitettd tai_annettua
Jannltealuetta Eisaa kaytt 4 tuotetta sen suojalasln vaurioituessa tai puuttuessa. Tuotetta ei
saa kayttda, jos ymparistossa on seuraavia kielteisia ymparistotekijoita: poly, vesi, kosteus,
téring, rajahdysaltis ilma, kemikaalihGyryt tai-pakokaasut jne. Liikkuvat kohteet (esim. autot)
saattavat aiheuttaa anturin satunnaisen aktivoinnin. Voimakkat séhkémagneettiset hairiot
saattavat vaikuttaa tuotteen toimintaan.
MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS
P1: Nimellisjannite, taajuus.
P2: Nimellisteho.
P3: Nimellinen valovirta.
P4: Nimelliskestavyys.
P5: Varilampétila.
P6: Valaistuskulma.
: I luokka. Tuote, joka paitsi séhkoiskulta suojaavalla peruseristeelld on varustettu myos.

SUOj ohllmeIIaJaJohon on kytkettdva sahkdverkon suojajohdin.
P8: Merkki viittaa pienimpaén valaisimen (sen valonldhteen) ja valaistavien kohteiden
valiseen etdisyyteen.
P9: Suojaus yli 12 mm: n kokoiselta kiintoaineelta.
P10: Soveltuu ainoastaan sisakayttoon.
P11: Tuote on kdytettdvé ainoastaan suojalasilla varustetuissa valaisimissa. Haljennut tai
vaurioitunut las nvarjostin, heijastin tai suojalasi on valittomasti vaihdettava.
P12: Tuote tdyttad EU: n direktiivien vaatimuksia.
P13: Tuote ei toimi yhdessa valonhimmentimien kanssa.
P14:Tulliliiton alueella vahvistettujen standardien mukaisen tuotannon vahvistava
vaatimustenmukaisuustodistus.
P15: Releen kontaktien mikrovali.
YMPARISTONSUOJELU
Pida huolta ymparistosta. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun jélkeisid jatteita
P16: Tama merkintd tarkoittaa sitd, ettd kuluneet sihkélaitteet on kierratettava. N&in
merkittyjd laitteita ei saa heittdd talousjatteiden joukkoon sakon uhalla. Tallaiset tuotteet
saattavat olla haitallisia ympéristolle “ja lerveydelle sekd vaativat erityista kasittely-,
talteenotto-, kierratys- tai hawtysmenetelmaa m merkityt tuotteet on luovutettava
kuluneiden sahkdlaitteiden kerd P iranomaiset tai samantyyppisten
tuotteiden toimittajat antavat tietoa kerd palkolsta Kuluneita laitteita voidaan my6s
palauttaa myyjlle korkeintaan samassa maarin, kuin ostettava uusi samankaltainen tuote.
Ylld mainitut sd@nnét ovat voimassa Euroopan unionin alueella. Muissa maissa on
noudatettava kansallisia lainmaarayksid. Suositteleme ottamaan yhteyttd aluekohtaiseen
jalleenmyyjaamme.
TIEDOT / OHJEET
Taman kayttéohjeen maardyksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon, palovamman,
sahkoiskun, loukkaantumisen sekd muita aineellisia ja aineettomia vahinkoja. Lisétietoja
Kanlux-merkkisista tuotteista l0ytyy osoitteesta www.kanlux.com

Kanlux SA ei ole vastuussa téman kayttéohjeen maarayksien laiminlyonnista johtuvista
seuraamuksista. Kanlux SA pidéttaa itselleen oikeuden tehdd muutoksia ohjeeseen,
ajankohtainen versio on ladattavissa sivustolta www.kanlux.com.
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ANVENDELSES - 0G BRUKSOMRADER
Produkt til anvendelse i husholdninger eller til generell bruk.
MONTASJE
Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen for du begynner montasjen.
Montasjen bor utferes av en berettiget person. Alle handlinger foretas med stromforsyning
slatt av. Vaer ekstra forsiktig. Produktet er utstyrt med SIkkEV?}EtSSkjﬂt/ klemme. Mant?lende
tilkobling av sikkerhetsledning kan medfere elektrisk stot. Monteringsskjema: se bilder. For
forste bruk kontroller at produktet er nkn%< mekanisk festet og elektrisk tilkoblet. Produktet
ma ikke kobles til et forsyningsnett som ikke oppfyller lovmessige kvalitetskrav for energi.
FUNKSJONSBESKRIVELSE
Produktet skal brukes innenders.
BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD
Vedlikeholdes med strwmforsKnlng slatt av og nar produktet er avkjolt. Renses kun med
delikate og tarre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. Ikke dekk produktet. Serg for fri
luftsirkulasjon. Produktet ma ikke varmes opp til okt temperatur. Produkt med ikke gyttbar
lyskilde av typen LED-diode/dioder. Nar lyskilden er edelagt, kan produktet ikke repareres.
OBS! Ikke stirr pa LED-diodes/dioders lysstrom. Produktet skal forsynes kun med
nominalspenning eller spenningsverdier fra angitt omfang, Produktet uten eller med skadet
sikringsglass ma ikke brukes. Produktet skal ikke brukes pa steder med dérlige omgivelses-
forhold, f.eks. stav, vann, fuktighet, vibrasjoner, eksplosiv atmosfeere, damper eller kjemiske
dunster osv. Bevegende objekter (f.eks. biler) kan tilfeldigvis aktivere faleren. | omrader med
sterke elektromagnetiske forstyrrelser kan produktets arbeid bli forstyrret.
FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER
P1: Nominal spenning, frekvens.
P2: Nominal effekt,
P3: Nominell lysstrale.
P4: Merkeverdi for livslengde.
P5: Fargetemperatur.
P6: Lysvinkel.
P7: Klasse |. Produkt som beskl)(/ttes mot elektnsk sjokk bade med baslslsolas}on og ekstra
sikkerhetsmidler i form av et ekstra sikkert p som fast forsyningsir en:
sikkerhetskabel ma koples til.

P8: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og belyste steder
og objekter.
P9: Beskyttelse mot faste legemer storre enn 12mm.
P10: Kan brukes kun innendors.
P11: Produktet kan brukes kun med kapslinger med sikkerhetsglass. @delagt eller skadet
skjerm eller verneglass skal umiddelbart byttes.
P12: Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver.
P13: Produktet fungerer ikke med lysdempere.
P14: Samsvarserklzring som bekrefter samsvar mellom produksjonen og godkjente
standarder pa tollunionens omréde.
P15: Mikromellomrom mellom kontakter p& avsenderen.
MILJBVERN
Ta vare pd rensllihet og miljget. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall.
P16: Denne markeringen viser at det er nedvendig & sortere brukt elektrisk og elektronisk
utstyr. Det er straffbart & kaste produkter med slik markering sammen med annet avfall.
Slike produkter kan veere miljo-og helsefarlige og krever spesiell bearbeidelse / gjenvinning
/ reslrkulermi/ noytralisering. Produkter med slik markering bor leveres til et samlested for
brukt elektrisk eller elektronisk utstyr. Informasjon om slike samlesteder finner du hos lokale
myndigheter eller selgere av slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsa leveres til selgeren nar man
kjoper et nytt produkt i antall som ikke overstiger antallet det nye kjopte utstyret av samme
typen. De ovennevnte reglene angar kun Den europeiske union. For andre land bruk egne
forskrifter som gjelder i vedkommende land. Vi anbefaler & ta kontakt med var distributer i
et gitt omrade.
KOMMENTARER / TIPS
Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore feks. til brann,
brannsar, elektrisk stot, fysiske skader og andre materielle og ikke materielle skader. Mer
informasjon om Kanlux produkter finnes pd www.kanlux.com
Kanlux SA patar seg ikke ansvaret for falgene av at anbefalingene i denne bruksanvisningen
ikke ble fulgt. Kanlux SA forbeholder seg retten til & foreta endringer i bruksanvisningen -
den aktuelle versjonen kan lastes ned fra www.kanlux.com.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznacze-

nia.
MONTAZ

Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przysla\plenlem do montazu zapoznaj si¢ z instrukcja.
Montaz powinna wykona¢ osoba Nie L ia. Wszelkie

czynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegolnq ostroznosé.
Wyréb posiada styk/zacisk ochronny. Brak podfaczenia przewodu ochronnego grozi
porazeniem pradem elektrycznym. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym
uzyciem nalezy upewni¢ sie, co do prawidlowego mocowania mechanicznego i
podgczenla elektrycznego. Wyrob moze by¢ przytaczony do sieci zasilajacej, ktéra spetnia
standardy jakosciowe energii okreslone prawem.
CECHY FUNKCJONALNE
Wyréb uzytkowac wewnatrz pomieszczen.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢
wylacznie  delikatnymi i suchymi _tkaninami. Nie uzywac ~chemicznych $rodkéw
czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep powietrza. Wyréb moze
nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury. Wyrob z niewymiennym zrodtem $wiatta
typu dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia zrédta $wiatta, wyréb nie nadaje sie do
naprawy. GA! Nie wpatrywac sie w wiazke Swiatta diody/diod LED. Wyréb zasilac
wylacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napie¢. Niedopuszczalne jest
uz tkowanie wyrobu bez lub z peknieta szybka ochronna. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu
w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera
wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Poruszajafe sie obiekty (np. samochody)
moga spowodowac przypadkowe uaktywnienie sie czujnika. W obszarze dziatania silnych
zakfocen elektromagnetycznych moga wystepowac zakiécenia pracy wyrobu.
STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

/ bortskaffning. Produkter med sadan markning bér lémnas vid en atervir ion for
forbrukade elektriska och elektroniska produkter. Fér information om insamlingsplatserna
vand dig till lokala myndigheter eller aterforséljare av sddana enheter. Kdper man en ny
produkt, kan forbrukade enheter ocksé limnas hos aterforsaljaren med forbehallet att
antalet produkter man vill Idmna inte 6verskrider antalet kopta enheter av samma slag.
Dessa regler galler inom Europeiska Unionens omrade. For andra lander galler juridiska
bgstamme(ljser som har laga kraft i landet. Vi rekommenderar att du kontaktar aterforsaljaren
iditt omrade.
ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR
Underlatenhet att félja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda till t.ex.
brand, brénnsar, elektriska sttar, kroppsskador samt andra materiella och icke-materiella
skador. Ytterllgare information om Kanlux mérkesvaror finns pa: www.kanlux.com

Kanlux SA bér inget ansvar for konsekvenser av underlatenhet att folja rekommendation-
erna i denna bruksanvisning. Kanlux SA forbehéller sig rétten att inféra andringar i
instruktionen - den aktuella versionen kan laddas ner frén sidan www.kanlux.com.

TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET
Tuote on tarkoitettu talous - ja yleiskayt
ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen
aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilon pitaisi suorittaa asennuksen.
Kaikkia toimenpiteitd on suoritettava virran ollessa katkaistuna. On toimittava erittdin
varovasti. Tuote on varustettu suojakontaktilla/-liittimelld. Suojajohtimen kytkennan
puuttuessa syntyy sdhkdiskuvaara. Asennuskaava: katso kuvat. Ennen kayttoonottoa
varmista, etta kiinnitys ja sahkoliitantd on suoritettu oikein. Tuotetta on kytkettava
ainoastaan sellaiseen séhkéverkkoon, joka tayttaa laissa maarattyja sahkostandardeja.
OMINAISUUDET

Tuote on tarkoitettu sisakayttoon.

KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen jaahdyttya. Puhdista tuotetta
ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Ala kayta kemiallisia puhdistusaineita. Ala
peitd tuotetta. Varmista vapaa ilmanvaihto. Tuote voi kuumentua huomattavasti. Tuote on
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P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.
P2: Moc znamionowa.
P3: Znamionowy strumien swietlny.
P4: Trwatos¢ znamionowa.
P5: Temperatura barwowa.
P6: Kat swiecenia.
P7: Klasa |. Wyréb, w ktérym ochroneJ:)rzed porazeniem elektrycznym spetniaja, poza
izolacja podstawowa, dodatkowe srodki bezpieczenstwa w postaci dodatkowego obwodu
ochronnego do ktérego nalezy podiaczy¢ przewéd ochronny statej instalacji zasilajacej.

: Symbol oznacza minimalna odlegtos¢ jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej
zrodla $wiatta) od miejsc i obiektéw oswietlanych.

Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.

P1 0: Stosowac lylko wewnatrz pomleszczen
P11: Wyréb mozna stosowac tylko w oprawie z szyba ochronna. Nalezy natychmiast
wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronna.
P12: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii EuropejskleJ UE.
P13: Wyrdb nie wspolpracuje ze sciemniaczami oswietlenia.
P14: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkcji z zatwierdzonymi standardami
na terytorium Unii Celnej.
P15: Mikroprzerwa pomiedzy stykami przekaznika.
OCHRONA SRODOWISKA
Dbaj o czystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.
P16: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie
mozna wyrzucac¢ do zwyklych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢
szkodliwe dla $rodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagafq specjalnej formy przetwarzania, w
szczegélnosci odzysku, recyklingu i/lub” unieszkodliwiania. Wyroby "tak oznakowane
powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub
elektronicznego. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wladze lokalne
lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zosta¢ réwniez oddany do
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Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.
UWAGI /WSKAZOWKI
Nie stosowanie si¢ do zaleceni niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania
pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych szkod
materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux
dostepne s3 na: www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen
niniejszej instrukcji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w
instrukgji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

URCENI/ POUZITI

Vy6obe‘kVurieny pro pouziti v domacnosti nebo k podobnému pouziti.

M

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahajenim montaze se seznam s navodem. Montaz by

méla provadét oprdvnéna osoba. Veskeré cinnosti provadét pfi vypnutém napéjeni. Je

nutné dodrZet ostrazitost. Vyrobek ma bezpecnostni svorku, Absence ochranného vedeni

miize vést ke zranéni elektrickjm proudem. Schéma montaze: viz ilustrace. Pfed prvnim

pouzitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elektrické pfipojeni jsou spravné

provedené. Vyrobek mize byt piipojen k takové napajeci siti, ktera splfiuje standardni

Jjakostni normy podle predpisu.

FUNKCNIVLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat uvnitf mistnosti.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit

vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. NepouZivat chemické Cistici prostiedky.

Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Vyrobek se nesmi prehfavat nad

dopusténou teplotu. Vyrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se

nevyménuije. V pfipadé poskozeni svételného zdroje, vyrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat

se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED. Vyrobek napéjet pouze nominalnim

napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Vyrobek se nesmi pouzivat bez anebos prasklou

ocgranou ze skla. Vﬁrobek nepouzivat na misté, kde vladnou nepiiznivé podminky jako

naﬁr prach, voda, vihkost, vibrace, explodujici almosfera, pary nebo chemické vypary atp.
ybujici se objektl (napF. automobily) mohou zapficinit nahodné spusténi cidla. V poli

plsobeni silnych elektromagnetickych rusivych vin vyrobek mze reagovat nestabilitou.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU ASYMBOLU

P1: Nominalni napéti, frekvence.

P2: Nominalni vykon.

P3: Nominalni svételny tok.

P4: Jmenovitd trvanlivost.

P5: Barevna teplota.

P6: Uhel sviceni.

P7: Tida I. Vyrobek, v némz ochranu pred urazem elektrickym proudem, vedle zakladni

izolace, zajistuji dodatecné bezpecnostni prostfedky v podobé dodatecného jisticiho

obvodu k némuz je nutné pfipojit ochranné vedeni stalé napdjeci instalace.

P8: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou mize mit svételny kryt (zdroj svétla) od

mista osvetlovan ych objektd.

P9: Ochrana predystalyml Casticemi vétsimi nezli 12mm.

P10: Pouzivat pouze uvnitf mistnosti.

P11: Vyropbek Ize pouzivat pouze v objimce s ochrannym sklem. Je nutné okamzité

vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P12: Vyrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

P13:Vyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.

P14: Prohlaseni o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s piijatymi standardami na tzemi celni

unie.

P15: Mikromezera mezi spoji pfenasece.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotni prostedi. Doporucu{)eme tfidéni poobalovych odpadka.

P16: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tiidéného opotfebovaného elektro zbozi.

Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto zakazu

bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi skodlivé, musi byt zvlast

zracovavany, utilisovany, niceny. Takto oznacené vgrobky nutno predat do sbéru

opotrebovaného elektrozbozi. linformace o mistech sbéru takovych produkti posléytujl’

mistni Ufady anebo prodejce tohoto zbozi. Spotiebované zbozi mize byt také predéno

prodejci, v pfipadé nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi

téhoz druhu. Vyse uvedena pravida se tykaji oblasti Evropské Unie. V jinych statek je nutno

drzet se predplsu tam platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem

daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovani pokynt tohoto navodu muize zapficinit pozér, opafeni, zranéni elektrickym

proudem, fyzicka zranéni a jiné hmotné i nehmotné skody. Dalsi informace o vyrobcich

znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovida za skody vzniklé nasledkem nedodrzovéni pokyni tohoto navodu.

Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v navodu zmény - aktudlni verze ke stazeni na:

www.kanlux.com.

URCENIE / POUZITIE
Vyrobok ur¢eny na pouzitie v domacnosti a na vieobecné pouzitie.

MONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montézi sa oboznamte s nivodom.

Montdz by mala vykonévat patricne opravnend osoba. Vietky tkony vykonavajte pri

vypnutom napéjani. Zachovajte zvlastnu opatrnost. Vyrobok je vybaveny ochrannym

kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozi trazom elektrickym pradom.

Schéma montdze: pozri obrazky. Pred prvym pouzitim sa ubezpecte ohladne sprévnosti

mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vyrobok sa moze zapojit do elektrickej

siete, ktord splina_prévne urcené kvalitativne energetické Standardy.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouzitie vnutri miestnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udrzbu vykonévajte pri odpojenom napéjani po vychladnuti vyrobku. Cistite len jemnou a

suchou tkaninou. Nepouzivajte chemické Cistiace Erostnedky Vyrobok nezakryvajte.

Zabezpette volny prisun vzduchu. Vyrobok sa méze zahrievat do zvysenej teploty. Vyrobok

s nevymenitelnym zdrojom svetla typu didda/diédy LED. V pripade poskodenia zdroja

svetla sa vyrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného lica diody/diéd
. Vyrobok napdjajte vyluéne menovitym prudom resp. napétim v uvedenom rozmedzi.

Nepripustné je uzivanie vyrobku bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom. Vyrobok

nepouzivajte v mieste, kde sii nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel,

voda, vlkost, vibrécie, orozenie vybuchom, chemické vypary alebo emisie apod. Pohybujce

sa objekty (napr vondla) mozu sposoblt nahodné spustenie Cidla. V priestore silného
lektromagnetického rusenia moze byt prevadzka vyrobku rusena.

VVSVETL[VKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napétie, frekvencia.

P2: Menovity vykon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Menovita trvanlivost .

P5: Teplota farieb.

P6: Uhol svietenia.

P7: Trieda | . Vyrrobok, v ktorom ochrana proti drazu elektrickym ﬁn]dom je dosianuta,

okrem zakladnej izolacie, pouzitim dodato¢nych bezpe¢nostnych optreni v podobe

pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic staleho napéajania.

P8: Symbol znamenéa minimalnu vzdialenost, ktoru svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat

od osvetlovanych miest a objektov.

P9: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.

P10: Pouzivat iba v interieroch.

P11: Vyrobok méze byt pouzivany len v svietidle s ochrannym sklom. Okamzite vymenit

prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P12: Vyrobok spliia poziadavky Smernic Eurépskej Unie (EU).

P13: Vyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujticimi osvetlenie.

P14: Prehlasenie o zhode potvrdzujtce kvalitu vyroby s prijatymi standardami na izemi

colnej tnie.

P15: Mikromedzera medzi releovymi kontaktmi.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

P16: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a

elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmeji, pod hrozbou pokuty,

vyhadzovat do obycajnych kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mozu byt

Skodlivé zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyzaduju Specialnu formu spracovania /

spétného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené vr‘robky by sa mali odovzdat na

miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Informacie o miestach

zberu/odberu poskytuji miestné organy a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovana

technika méze byt tiez vratena predajcovi, a to v pripade nadkupu nového vyrobku v

mnozstve nie vacsiom ako nova kupovana technika rovnakého druhu. Tieto zasady sa tykaju

uzemia Eurépskej Unie. V pripade inych krajin dodrzujte pravne regulacie platné v danej

krajine, Odporuca sa kontaktovat distributora nasho vyrobku na danom tzemi.

POZNAM POKYN

Nedodrzlavanle pokynov tohto navodu méze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, Grazu

elektrickym pridom, telesnym urazom a daldim hmotnym a nehmotnym 3kodam.

Dodatocné informacie o vyrobkoch znacky Kanlux su dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajice z nepodriadenia sa pokynom

tohto névodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavadzat do navodu zmeny - aktualnu

verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

@
RENDELTETES / ALKALMAZAS
A termék felhasznalhaté héaztartasban és az altaldnos rendeltetés(i megvilagitashoz.
SZERELES
Mdszaki valtozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési Gtmutatot. A szerelést csak
az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi [épését kikapcsolt aram mellett
kell végeznil A szerelés kiilonos dvatossagot igényel! A termék rendelkezik a véddcsatlakozd
3 il A védovezeték csatlakoztatasanak a hidnya villamos
leiras Iasd abrak. Az elsé hasznalat elétt ellendrizze a
mechanikus régzités és az elek felel A termék kapcsolhat6 a
jogszabalyban meghatéarozott mlnosegl kovetelmenyeknek megfelel dramhalozathoz.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
A termék csak beltérben hasznalhato. -
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartast a lekapcsolt fesziltségnél, a termék lehtilése utan kell végezni. Tisztitds
kizarolag finom és szaraz textilruhakkal végezhet6. Tilos a vegyi tisztitoszerek hasznalata. A
terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegé szabad eljutdsat a termékhez. A termék
felheviilhet magasabb hémérsékletre. A”LED dioda/diodak tipusu, nem kicserélheté
fényforrassal felszerelt termék. A fényforras meghibasodésa esetén a termék javitasra nem
alkalmas. FIGYELEM! A LED diéda / diédak fényaramat hosszabb ideig erételjesen nézni
tilos! A termék kizarolag névleges fesziiltséggel vagy a megadott fesziiltségek korével
taplalhat6. Megengedhetetlen a termék hasznalata a repedt véddiiveggel vagy a véddiiveg
nélkil. A termék kedvezétlen kornyezeti Iményekben - “por, viz, rezgések,
robbanasveszély, vegyi eredet(i gz vagy fiist, stb. - nem hasznalhato. Mozgé objektumok
(pl. gépkocsik) az érzékel6t véletlendl is aknvalhatjak Erés elektromagneses eltérések
hataséra a termék muikodésében is zavarok léphetnek fel.
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
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sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w iloéci nie wigkszej niz nowy
sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii Europejskle] W
przypadku innych panstw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju.
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lltség, frekvencia.

PZ Névleges teljesitmény.
P3: Névleges fénysugar.

cuT

cuT

cut
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cuT

CuT

CuT

P4: Vérhato élettartam.

: Szinhomérséklet.
P6: Vilagitasi sz0g.
P7: 1 osztaly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil kiegészitd biztonsagi
elemek is védenek az dramiités ellen, mint kiegészitd biztonsagi dramkdr, amelyhez
kapcsolni kell az dllandé dramelltési installacio biztonsagi vezetékét.
P8: Eza szimbélum mutatja a legkisebb tévolsagot, amely igényelt a fényforrés foglalata (a
fenyforrasal ésa megwla?ltott helyek és objektumok kozott.

: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.

P10: Csak beltéri hasznalatra.
P11: Atermék csak a védéiveggel rendelkezé foglalatban alkalmazhato. A repedt vagy
sériilt burdt vagy erny6t, védéiveget azonnal cserélni kell.
P12: Atermék megfelel az Eurépai Unios irdnyelvek kdvetelményeinek.
P13: A termék nem mikédik egyutt a fényerosség-szabalyozokkal.
P14: A termék Vamunio teriiletén elismert szabvanyok szerinti minségét igazolo
Megfelel6ségi Tanusitvany.
P15: Mikroszlinet a relékontaktusok k6zott.
KORNYEZETVEDELEM
Ugyeljen a tisztaségra és a kdrnyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék szegregacicja.
P16: Ez a jel mutatja az elhasznalédott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv
gyljtésének a sziikségességét. [gy megjelolt termékek a birsag kiszabasanak a terhe alatt
szokésos szeméttdroloba nem do hatdk ki. ||¥en termékek kdrosak Iehetnek a kdmyezetre
és az emberi egé a itds / kezelés / hata itas kiilénds
formaj |genyrk ig meg}el (termekekel el kell szallitani az elhasznalédott elektromos és
elektronikus berendezést gy(ijté helyre. Informaciok a gyiijtéhelyekre vonatkozéan a helyi
hatésagoktél vagy az érintett berendezés forgalmazoitol kaphatok. Az elhasznalodott
berendezést az eladéja is koteles atvenni az Uj ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen
mennyiségben torténé vasarlasa esetén. A fenti szabélyok az Eurépai Unié teriiletén
érvényesek. Mas orszag esetén az adott orszag teriiletén hatalyos Jogszabalyokat kell
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AWV Kpat@v TIPEMEL va TTapakolouBérte SIaTAEeIG Tou 10XUOLY O QUTO TO KPATOG.
MPOTEIVETAI Va ETTKOIVWVICETE [IE TOV EKITPOOWTO Pag.

MAPATHPHZEIZ / OAHTIEX

ALENEID TWV KAVOVIOUWV TNG TTapoloag odnyiag UMopei va POKAAEGEL TT. TIUpKayId,
£yKaupa, NAEKTPOMANEia, TPAUUATIOHO, UNIKEG Kat aUKAEG {nHIEG. MPOoBeTeg ) )S\npoq)opiec
yiata GAa mpoiévta e papkag Kanlux eivai Stabéotpa oe: www.kanlux.com

H Kanlux SA Ag @épet Kapia £uBuvn yiai arrotz)\zouma TIOU TIPOKUTTTOLV aTd apéAela Twv
KQVOVIOLWV NG Tapovoag oér]Evluc H etapeia Kanlux SA Slampsl 10 Sikaiwpa
TpOMoTIoINGNG TWV OdNYIV XPHONG - N Tpéxouoa ékdoon Siatibetal oty 10TocEAiSa
www.kanlux.com.

HAMEHA / YNOTPEBA

IMpon3Boz HameHeT 3a yroTpe6a BO OMAKNHCTBATa 1 ONWTa HaMeHa.

MOHTAXA

3aWTMTeHO NPaBo 3a TeXHWYHW NpPOMeHu. pea Aa MPUCTANUTe KOH MOHTUParbeTo
3ano3HajTe ce Co MHCTPyKLMjaTa 3a HCTanaumja. MonTuparseto Tpeba fa ce n3splum of
CTpaHa Ha /uLje, Koe WTO NoceyBa COOABETHY OBnacTysatba. CuTe AejHOCTM Tpeba pa ce
01BMBAAT NMpU M3KNyYeHo Hanojysatbe. Tpeba aa ce Guge MHOry BHUMaTeneH. Mpon3sofoT
NOCe/lyBa KOHTAKT/CTUCOK 3aluTiiTa. HeloCTaToK Ha MoBp3yBarbe Ha 3aluTyTeH NPOBOAHIK
MOXe fJa MpeausBuKa enekTpuueH yhap. LIpTex 3a MOHTMpatbe: MornegHu ru
vnyctpauuute. lpea npeata ynotpe6a Tpeba Aa 6Gupeme CUrypHU BO NPaBUIHOTO
MeXaHIYHO 3aLIBPCTYBatbe 1 BO MPABUSIHOTO €IEKTPUYHO NOBP3yBatbe. [POM3BOAOT MOXe
£ia ce NpUKYyymM O HanojyBauka Mpexa, Koja WTO rn UCNoNHyBa CTaHAapAuTe 3a KeanuTet
Ha eHeprujaTa, KOVILLTO Ce MPaBHO OfiPeeH!.

OYHKUMOHAJTHOCT

IMpon3BogoT f1a ce ynoTpebyBa BO 3aTBOPEH NPOCTOP.

OI'IEFATVIBHI/I MPEMOPAKW / KOH3EPBALIMJA

alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten miikodo for

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen Gtmutato figyelmen kiviil hagyésa a tliz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb
anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat. Tovabbi informécié a Kanlux termékeirdl a
www.kanlux.com weboldalon kaphatd.

Kanlux SA nem vallal felelésseget a jelen utmutat6 figyelmen kiviil hagyasanak az
eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitas modositasanak jogat - az aktualis verzié a
www.kanlux.com oldalrél tolthetd le.

SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul destinat utilizarii in gospodearii si de uz general.
MONTAJUI

Modificari tehnlce rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna.

Persoand de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta. Orice actiune face dupa

oprirea alimentarii. Trebuie facuta atentia mare. Produsul contine contact/clemd de

protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc electric.

Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca o

conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul(foate fi conectat la retea, care

sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a

racit. Curatd numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenél chimice. A nu se

acopera produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pana la

temperaturile ridicate. Produsul cu sursa de lumina non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz

de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru reparatii. ATENTIE! A nu se uita

la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominala

sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, faré sau
eam de protectie cracked. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care

predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate,

vibratii, atmosfera exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc. Obiecte in miscare (de

exemplu, autoturisme) poate determina activarea accidentald a senzorului. Sub actiunea de

interferentd puternica electromagnetice pot sa apara probleme cu functionarea aparatului.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominalg, frecventa.

P2: Puterea nominala.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Rezistenta nominala.

P5: Temperatura de culoare.

P6: Unghiul de iluminare.

P7: Clasa I. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afara de

izolatia de baza, masuri de securitate suplimentare sub forma de circuit de protectie

suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protec‘le instalatiei fixe de alimentare.

P8: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumind) de la

locurile si obiectele de iluminat.

P9: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P10: Utilizati numai in interiorul.

P11: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Ar trebui s inlocuiti

imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P12: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P13: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

P14: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe

teritoriul Uniunii Vamale.

P15: Mocropauza printre contactele releului.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.

P16: Aceasta eticheta indica necesitatea de colectarea separata a deseurilor de echipamente

electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti

posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte deseuri. Aceste produse pot

déunétoare pentru mediul ambiant si sanatatea umand, necesita forme speciale de tratare /

valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sa fie plasate la

punctul de colectare a defeunlor de echipamente electrice fl electronice. Informatile

referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel

de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzétorul, atunci cand

achm}wneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi echipamente achizitionate

in acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor t3ri ar trebui s&

se aplice reglementarile legale in vigoare in tara. Va recomandam sa contactati distribuitorul

de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu,

arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale. Informatii

suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepastrarea

recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA isi rezerva dreptul de introducere a

modificarilor in instructiune - versiunea actuala poate fi descarcata de pe pagina

www.kanlux.com.

MNPOOPIZMOX / XPHEH

Mpoidv yia OIKEIAK, OTIITIKK Kal YEVIKH Xprion.

ZYNAPMOAOIHZH

Aatnpeital SIKAiWHA TERVIKWV Tporonoticewv. Mpwv and cuvapuo)\ovr]on Glaﬁdmz TG

0 fla ce aysa npn 0 HanojyBarbe OTKaKo NPOM3BOAOT Ke Ce
msnanw Lla €€ YNCTN U3KNYYMBO CO AENUKATHU N CYBN TKaeHUHW. ,Ela He ce ynoTpeﬁyBaaT
XeMUCKN MaTepi 3a BPeMe Ha UIMCTEHETO Ha NPOV3BOAOT. [TPON3BOAOT fAa He Ce MOKpMBa.
[la ce obesbean cnobopeH npuctan Ha Bosayx. MPON3BOAOT MOXe fa ce 3arpesa A0
3rofiemeHa Temneparypa. MponsBoa CO He3aMeHnNB M3BOP Ha CBETIMHA OA BUAOT Ha
navopa/pvoaw LED. Bo cnyyaj Ha owwTeTyBarbe Ha M3BOPOT Ha CBET/IHA, YPe/joT He MOXe fla
ce nonpasu. MPEAYMPEYBAME! [la He ce 3arnefyBame BO CBETNOTO Ha AunojaTta/auoanTte
LED. Mpou3goaoT fa ce HanojyBa M3KyuMBO CO HOMWHaNeH HamoH WaW BO OMcer Ha
fAapeHvnTe HanoHW. Henpwd)amwso e KopwucTewe Ha npoussoaoT 6e3 wm co
OLITETEHO3aWTUTHO Npo3opue. MPON3BOAOT fAa He Ce KOpUCTW BO MeCTo Kaje WTo
npeosnagysaaT HEMOBOJSIHN YC/I0BM BO OKO/MMHATa Ha Npumep. npawwvHa, npas, BOAa,
BNiara, BUOpaLMM, eKCMNo3vBHa aTMocdepa, nMapa W XeMWUCKW WMCnapyBatba U CNYHO.
MopuxHWTe NpeameTn (Ha npumep MoXe fa np cnyyajHo
ﬂKTI/IBVIpaH)e Ha CeH30poT. Bo AenoT Ha FleJCTEO Ha CUTHW eNneKTPOMarHeTHU NPeYvkn Moxar
[la ce nojasaT npeyKm Bo paboTaTta Ha ypezoT.
OBJACHYBAHbA 3A YNIOTPEBEHUTE O3HAUYYBAHA U1 CUMBOSUA
P1: HomnHaneH Hanop, dpexseHLmja.
P2: HomuHanHa mok.
P3: HomuHanHo cBeTnocHo cTpyetbe.
P4: HomnHanHa nsapxnneocT.
P5: Temnepatypa Ha 60ja.
P6: Aron Ha ceeTetbe.
P7:Knaca |. lpousBoa, Npu Koj LITO, OCBEH OCHOBHaTa 13onalvja 3alTiTa npes
eneKTprYeH yaap UCNONHYBAAT 1 AONONHUTENHWTE 6e36eHOCHI MepK BO popma Ha
AONONHUTENHO 3aWTUTHO EHEKTPM‘JHO KONo Ao Koe Wwto Tpeﬁa Aa ce NpuKNy4n 3awTnteH
Kaben oa I'IOCTOJBHBTB I/IHCTﬂﬂaLlMJa 3a Hal'lOJyEEH:e
P8: Cm60n0T ja yKaxyBa MUHIMaNHaTa AaneunHa, Koja WTO MOXe Aa ja MMa TenoTo 3a
OCBeTNyBarbe (Hej3I/IHMOT N3BOp Ha CBETHI/IHa) 0A MecToTo 1 OﬁjeKTIATe Ha ocBeTnyBabe.
P9: 3awTnTa oA NOCTOjaHM Tena noronemm of 12mm.
P10: [la ce ynoTpebyBa camo BO 3aTBOPEH NPOCTOp.
P11: npOVBBOﬂOT MOXe fla ce KOpUCTW CaMo BO TeJ10 3a OCBET/IyBatbe CO 3alUTUTHO
nposopye. Tpeba BeAHaLU f1a Ce 3aMeHN NCYKAHVOT M OLUTETEHIOT abaxkyp NN eKpaH,
3aWTUTHOTO NPO30pYe.
P12: Mpoun3BoaoT rv ucnonHysa 6aparbata Ha [lupekTusuTe Ha EBponckata YHuja (EY).
P13: I'Ipowzsoqor He paﬁom CO 3aTeMHYBauuTe Ha OCBET/TyBatbEeTO.
P14: rlonsp,qa Ha KBa/INTET Ha NPOVM3BOACTBOTO CO opobpeHuTe CTaHAapAn Ha
TepVITOpI/IJaTa Ha LlapI/IHCKaTa yHIAJa

Vleonay y KOHTaKTUTe Ha peneTo.
3AI.IJTI/ITA HA )KVIBOTHATA CPEAVIHA
I'pv|>Kv| Ce 3a YyncToTaTa 1 K1NBOTHAaTa CpefuHa. Ce npenopayysa cerperauvlja Ha oTnagoT of
ambanaxarta.
P16: OBa O3HauyBare yKaxyBa Ha Ge3yC/lOBHO CENeKTMBHO coGuparbe Ha OTNajoT of
eNeKTpnyHaTa 1 enekTpoHcKata onpema. Taka o3HaueHuUTe npoussoan, He Moxe fa ce
n3dpnaat BO HOpMasHO fybpe 3aefHO CO ApyrvuoT oTnad. Bo CnpoTuBHO Ke creau KasHa.
TakBute Npou3BOAN MOXaT Aa 6I/II.]BT LUTETHW 33 XXNBOTHaTa cpeanHa n 3[.]paBjETO Ha nyr'eTo,
notpebysaat creywjanHa ¢opma na obpabotka/ o6HOByBatbe / peuuknuparbe /
HeyT Taka Tpeba fa Gupar gageHn Ha MecTo 3a
cobuparbe Ha OTMaj Ha enekTpuyHa v| €eneKTPOHCKa onpema. VHpopmaLmu Bo Bpcka co
MecTaTa 3a Cobuparbe/npuem Aasaar BNACTU MM NPOJ Te Ha TaKoB BUJ Ha
ypeau. YnotpebeHute ypeau Moxe Aa ce Aafar MCTO Taka Kaj npoAaBauute, BO Cllyyaj Ha
KynyBarbe Ha HOB NPOW3BOA BO KONMUMHA He MorofieMa Off HOBO KYNEeHOT ypes Of UCTuoT
BuA. OBVe NpaBuna Baxat Ha obnacTa Ha Eporickata Yuja. Bo cyyaj Ha apyrv 3emju Tpeba
[a ce npuMeHyBaaT 3aKOHCKMTe NPOMNCH, KOWWTO 0bBP3yBaaT BO AafeHata Apxasa.
lperiopavysame KOHTAKT CO AUCTPMGYTOPOT Ha HALWLMOT NPOU3BO/ Ha AlafieHaTa 0bnacT.
KOMEHTAPW / NPEANIO3M
HenounTyBatbe Ha NpenopakmTe Ha AaAeHaTa MHCTPYKUMja MOXe Aa AOBEAe 0 Ha NpuMep.
HacTaHyBatbe Ha MoXap, W3rOpeHULM, M3rOPeHULW Of enekTpU4yHa CTpyja, Granukn
NOBPEAV 1 APYr MaTepUjanHin 1 HemaTepujanHm WTeTH. [JononHUTENHN nHbopMaLK 3a
NPOAYKTUTE Ha MapKaTa Kanlux ce AoCTanHW Ha: www.kanlux.com
Kanlux SA He CHOCM OATOBOPHOCT 3a MOCNEAULMTE, KOWWTO MpOW3neryBaar of
HernounTyBareTo Ha mpenopaknte Ha fapeHata MHCTpykuuja. Oupmata Kanlux SA ro
3a/pXKyBa NpaBoOTO Aa Ce NpaBaT MPOMEHWN BO yNaTCTBOTO 3a KOPUCHUKOT - CerawHata
Bep3uja 3a npesemarbe o www.kanlux.com.

NAMEN / UPORABA
Proizvoq narnenjen hisni in splo3ni uporabi.
MONTA!

Tehmcne spremembe pridrzane. Pred montaZo preberite navodila za uporabo. Montirati
sme samo oseba, kiima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri izkljucenem napajanju.
Bodite pri montazi pazljivi. Proizvod vsebuije stik/zas¢itno spono. Brez vkljucitvi zascitnega
kabla, obstaja tveg kratkih stikov. Shema montaZe: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se
morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno
instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektri¢no instalacijo, ki ustreza kakovostnim
standardom, ki so v skladu z zakonom.
FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi.
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE
Vzdrzevanje izvrsite samo pri izklju¢enem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za ¢idcenje
uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti
kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku.
Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne gre
zamenjati) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V primeru poskodbe izvira svetlobe,
proizvod ni vec za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na zarek svetlobe LED diod/diode.
Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Ne smete

oéngle( XPAoNG. Tn GUVOPLOAGYNON TIPETTEL Vel IPAYUATOTIOINGCELE £Val E& NHEVO Kal
£&EI0IKEUPEVO TIPOOWTTO. ONEC OI EVEPYELEG TIPETTEL VA TIPAYUATOMOIOVVTAL e TN OBNOHERVR
Tpopodoaia. ﬂpsrren va MiBete Ta pétpa adIkri¢ pooTaoiac, To Poioy £Xel TPOCTOTEVTIKA
enagn/oiyktpa. ENMen ouvdeone Tou mpooTateuTikol kahwdiov Mpokakei kivuvo
nAextponinéiac. Aldypappa cuvapuoAoynonc: ¢ Tig elkévec. Mptv amd Ty mpwn xprion
mipémel va emBeBatwbeite edv n png(uvtm OUVAPHOAOYNON Kal N NAEKTPIKF cUVSEaN gival
evtagel To mpoldv pmopei va oLVOEDE! 6TV TPOPOSOGia MOU EKITANPWVEL TIG TIOLOTIKEG
QTAITAOELC EVEPYEIOG CUUPWVA LE TV I0XUOLOA VOoBETia.
AEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA
MpoidV yia ECWTEPIKA XPrion.
ZYZITAZEIZ XPHEIHX / 2YNTHPHIH
MpaypaTomoleite cuvTENON HETA amd Slakomr TPo@odoaiag Kat Yugn Tou MPOIGVTOG.
KaBapilete to mpoikév pOmVo pe xprion HaAak@v kat KaBapwv ugacpatwv. Mnv
XpYOlHomoleite xnuikd kabapoTikd peca. Mnv kaluntete 0 mpoiov. E€acgahiCete
eevbepo e€aepiopo. To mpoidy urmopel va (eotaBei éwe T peyahitepn Beppokpacia.
I'Ipolov HE TINYES PWTIopOL Tou Sev avtikabioTtatat Tumou Aapmtnpag/Aapmtipeg LED. Se
TEPIMTWON u}\auumoc ™G TMyng tpumapou To mpoidv Sev emokevaletal. MPOZOXH! Mn
BAémete no;fu Kaipd oTo SecpISa GWTOC Aapmtrpa / Aapntipwy LED. Tpogodooia tou
TIPOIGVTOG AMOKAEIGTIKA GUHPWVN LE TNV OVOHAGTIKNA TdoN A HE Téon Sebopiévn oTo pdoua
TAoEWC. AV EMITPEMETAl XPHON TPOIOVTOG HE OTIACHEVO TIPOOTATEUTIKG Vadorivaka. Mnv
PNOILOTIOIEITE TO TIPOIOV  OTOUG XWPOUG TOU  KUPLapXoUV akaTAMNAES  GUVBrKeG
EITOUPYAIC TTX. OKOVN, VEPS, Lypasid, SIVACELS, XNUIKOG KATVOG 1 aéplo. AVTIKEIHEVA TIOU
KlVClVE (Y. QUTOKiVNTa) PITOPOLY w'é(\:uq va svspyonolncouv Tov alobntrpa. Te nsplo})(\n
BuvaTiC NAEKTPOUAYVNTIKAC AVTaV( TIPOIOV UMmopei va unv Aertoupyei KatdAAnAa.
EZHIHZEIZ ZHMAZIAZ TON XPHZIMOI'IOIHMENON ZYMBOAQBN
Tdon, cUXVOTNTA.
P2: OvopaoTik 1ox0g.
P3: OvopaoTiké pevpa wTIoHooU.
P4: Ovopactiki avtoxn.
P5: OgpUOKPAGIa XPWHATOG.
P6: wvia Aapypng.
P7: Katnyopia . To mpoiov oo omoio n mpootacia and nAektpomAngia mapéxetat Bactkn
HOVWON Kat GAa TTPOoBETA PESA TIPOOTAGIA OE HOP@N| TTPOCOETA HETPA TTPOCTACIAG OTN
HOPEr| MPOOTATEVTIKOU KUKAWHATOG 0T ortoio mpenel va ouvdedei kahwdio mpootaciag
mc uovmnc tgo«poéoclac
To 6bpBoAo onpaiovel ENGYIOTN ANGOTAGH TTOU MITOPE val EXEl TAAIGI0 YWTIOHOU (TG
rmvnc PWTIOHOU TOU) Arié TOU TETIOUG KAl TA AVTIKEIUEVA QWTIOHOU.
: Tpootacia ané oteped cwpata peyaAitepa and 12mm.
P10: Movo Yla EOWTEPIKT xpnun
P11: Mmopeite va XpNOILIOTIOIETE TO TIPOIOV HOVO HE HEGQ OTO OUVAPHONOYNHEVO
TIPOOTATEVTIKS MAQIGIO Kall uahortivaka. PEmel va avTIKATACTAGETE AUesa TO XOAACHEVO
1} OTIAop£VO BWPAKA I} AVTALYACTAPA F TTPOOTATEUTIKG YuahoTivaka.
P12: To mipoiov TANPWVEL TIC AMTAITAOELG Twv OdNyIHv TG Eupwnaikig Evwonc (UE).
P13: To mipoidv 5 ouvepyaletal Pe Tou pUBUIOTEC PWTIOHOU.
P14: MoTONOINTIKG MOTOTTAG TTOU EMPERAIVEL TRV TTOIGTNTA TAPAYWYNG HE Ta
£YKeKpIUEva TIpGTUTTA 0T £8aog TG Tehwvelaknq Evwong.
P15: MIKPO-810KEVO LETAEU TwV GNUEIWV ENAQNC TOU TIOUTIOU.
MPOXTAZIA MEPIBAAAONTOZ
MpooTaTeVeETeE TO PUOIKG  TIEPIBANNOV.
GT'OOUUKEUCIG(GC.
P16: Auté 10 oupBolo onuaivel avaykn SIAAEKTIKAG OCUYKEVTPWONG NAEKTPIKGY Kat
n)\skrpowkwv anoB)\nrwv To mpoiév pe auté To oUpBoAO, UTO KUPWON MPOOOTIHOV, éev
rr ETIEI va anoppirtetat padi He OIKIOKA amoppipuaTa. AUTA Ta MPoiovTua umopoly va elvat
\apepd yia T0 QuoIké TepIBAANoOV Kal yia TV Uvsla avBpwpnwy, anarrobvtal Ty eIk
61(1 Kaoia  avapopewong avakokhwong / e€oudetépwong. I'Ipolovm HE TETOIQ
E£MOAKAVON TIPETIEL v TTAPadOBOUV O VA ONHEID OUYKEVTPWONG  HETAXEIPIOUEVWY
n)\Englev Kal NAEKTPOVIKWV CUCKEUWV. I'I)\npoq)opu-:c yia kévta cuNoyig anoPAritwy
elvau SlaBEotpeg o SnPOCIEC ApXEC 1) OTOV MWANTH AUTWY TwV CUOKEUWV. MTTOpE(TE akdun
Val EMIOTPEQETE TIG METAXEIPIOHEVEG OUOKEVEG OTOV TIWANTH OF TEPITTWON ayopds TG
KawoUplag GUOKEUNG, aMd 6€ osdTNTa OX1 HEYAAUTEPN Ao TNV KAIVOUPIA GUCKEUH TTOU
ayopdcete. Ot mapamavw Kovoviopoi agopouv Ty E rbpmrﬂ:ukr] ‘Evwon. Ze mepintwon

P1: OvopaoTiki

Mpoteivoupe  va  Sagwpilete  andpAnta

FOLD

up proizvoda brez zai¢itne Sipke ali z razbito zas¢itno Sipko. Proizvod ni namenjen

za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije,

eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd. Gibajoci se obﬂektl (npr. avti) lahko povzrocijo

nenamerno aktlvlranje detektorja. V primeru dela pri silnih elektromagneticnih motnjah,
pride lahko do motnji dela proizvoda,

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna moc.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Nominalna trajnost.

P5: Barvna temperatura.

P6: Kot svetenja.

P7: 1.razred. Pomeni, da za3¢ito pred elektri¢nim Sokom, razem osnovne izolacije,

izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zas¢itni tokokrog, do katerega je

treba prikljuciti zas¢itni kabel iz stalne napajalne opreme.

P8: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od

prostorov in objektoy, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P9: Zaicita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 12 mm.

P10: Proizvod namenjen samo notranji uporabl

P11: Proizvod uporabljajte samo v svetilu z zaicitno Sipo. Prizadet oz. poskodovan sen¢nik

ali ekran, ter zaicitna 3ipa, je treba takoj zamenjati.

P12: Proizvod j je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P13: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P14: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju

carinske unije.

P15: Mikroodmori med stiki oddajalnika.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in istoco. Priporocamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P16: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektri¢nih in elektronicnih

strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko $kodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo

specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod

pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z dl’uﬁlml odpadki.

Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih

ali elektri¢nih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih

uprav ali pri sprodaH'alcu. Izrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu

novega stroja in v koli¢ini ne vedji kot koli¢ina novega stroja |5tega tipa. Te regulacije se ti¢ejo

Evropske Unije. V primeru drugih drZav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh

drzavah. Takrat priporo¢amo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMO(Q.

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogrozenje s pozarom, elektrosokom,

telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne

informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za

uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridrzuje pravico do spremembe navodil - veljavna razli¢ica

je na voljo na strani www.kanlux.com.

NAMENA / UPOTREBA

Proizvod namenjen koris¢enju u domacinstvu i za opstu primenu.

MONTAZA

Zadrzano pravo na tehmcke izmene. Pre pocetka montaze procitajte uputstvo. Montazu po
mogucnosti mora da vrsi stru¢no lice. Sve radnje obavljajte nakon isklju¢enja napajanja.
Sacuvajte posebnu opreznost. Proizvod opremljen suceﬂ)em/zasmnom stezaljkom. Kod
montaze bez zastitnog kabla postoji rizik od strujnog udara. Sema montaze: gledajte slike.
Pre prvog pustanja u rad proverite je li proizvod montiran i prikljucen na struju na pravilan
nacin. Proizvod moze biti priklju¢en na napojnu mrezu koja zadovoljava zakonski odredene
standarde za kvalitet elektncne energije.

FUNKCIONALNE OSOI

Proizvod koristi se unu ra

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA

FOLD

FOLD

Konzervaclf( obavljajte nakon isklju¢enja napona i kada se proizvod ohladi. Za ¢is¢enje
koristite iskljucivo suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za Ciscenje. Ne
pokrivajte proizvod. Obezbedite slobodan pristup vazduha. Proizvod moze se zagrevati do
povecane temperature. Proizvod sa nezamenljivim izvorom svetla tipa dioda/LED diode. U
slucaju ostecenja izvora svetla proizvod nije pogodan za popravku. PAZNJA! Ne zagledajte
se u snop svetlosti diode/LED dioda. Proizvod mozZe se napajati iskljucivo nominalnim
naponom ili naponom u datom opsegu napona. Nedopustljivo je koricenje proizvoda bez
ili sa o3tecenim zastitnim staklom. Ne koristite proizvod u mestu sa nekorisnim uslovima
okoline npr. prljavitina, prasina, voda, vlaga, vibracije, eksplozivna atmosfera, magle ili
hemijska isparenja i sl. Pokretni objektl (npr. automobile) mogu uzrokovati slucajnu
aktlvacuu segzora u p0|JU dejstva jakih elektromagnetskih smetnji postoji mogucnost
u ra

OBJAgNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA
P1: Nazivni napon struje, frekvencija.
P2: Nazivna snaga.
P3: Nominalni svetlosni fluks.
P4: Nazivni Zivotni vek.
P5: Temperatura boje - faktor CT.
P6: Ugao svetljenja.
P7: Klasa I. Proizvod zasticen od udara elektricne struje, osim osnovne izolacije, dodatnim
merama bezbednosti u obliku dodatnog zastitnog strujnog kola u koje treba prikljuciti
zastitni kabl stalne instalacije napajanja.
P8: Simbol oznacava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora svetla) od
mesta i objekata koje osvetljava.
P9: Zadtita od ulaska ¢vrstih tela vecih od 12 mm.

10: Za konscenje samo unutra prostorije.
P11: Proizvod moZe da se koristi samo u kucistu sa zastitnim staklom. Odmah mora da se
promeni popucani ili oste¢eni abazur ili ekran, zastitno staklo.
P12: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU).
P13: Proizvod nie radi sa regulatorima jacine svetlosti.
P1 otvrda kvaliteta proizvodnje prema usvojenim standardima na teritoriji Carinske

P15 Mlkropauza medu kontaktima releja.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Odrzavajte cistocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporucujemo segregaciju otpada od
ambalaze.

P16: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnot 3 skupljanja potro3enih elektri¢nih i
elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom novéane kazne, ne moze da
se baca u obi¢no smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi mogu da budu 3tetni
po Zivotnu sredinu te ljudsko zdravije, zahtevaju specijalno preradivanje / ponovno
koricenje / recilkaza / onesposobljenje. Tako oznacene proizvode treba da se vrati u stanicu
za sakupljanje potro3enih elektri¢nih ili elektronskih uredaf( . Informacijama o stanicama za
sakupljanje/prijem raspolaze lokalna vlast ili prodavci takve opreme. Potrosenu opremu
takoder se moze predati kod prodavca, u kolicini koja nije ve¢a nego kod novo kupljenog
uredaja iste vrste. Ovi principi se ticu podrucja Evropske Unije. Preporucujemo kontakt sa
distributerom naseg prmzvoda na datom podrugju.

PRIMEDBE / UPUTSTVA

Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje, telesne
povrede, te druge materijalne i nematerijalne tete. Dodatne informacije o proizvodima
Kanlux potrazite na: www.kanlux.com

Kanlux SA ne snosi odgovornost za bilo kakvu stetu koja nastane zbog nepridrzavanja ovog
uputstva. Kommpanija Kanlux SA zadrzava pravo da vrsi izmene u korisni¢kom priru¢niku -
Sadasnja verzija za preuzimanje od www.kanlux.com

MNPEAHA3HAYEHWE / U3MON3BAHE
IMpoayKT npeHa3sHayeH 3a 3MoN3BaHe B JOMALLIHI CTOMaHCTBa 1 OBLIO NpeaHasHayeHue.
MOHTAX

TexHnuyeckn NPpOMeHW 3anaseHu. I'IpenM MOHTaX fAa ce npoyeteTte MHCTP}'KLWIRTB. MoHTax

CrleaiBa Aa € N3BbPLYEH OT NnLie Npu CbOTBETHU Bcako peitcTeue ga

ce npu . TpbBa Aa ce npeanprieeme CrieLnanHn rpyKi.

MpoaykTa NpuTexasa 3almTeH KOHTaKT/knema. OT nunca Ha BKMIOYeH 3awuTeH kaben

MOXe fa ce nonyyu TOKOB yaap. CxeMa Ha MOHTaX: BUXK nnycrtpayun. anﬂM nbpBea

ynoTpeGa yBepeTe Ce, 4Ye MEXaHWYHOTO MOHTMPaHe U eneKTpuyeckata Bpb3Ka ca

NpaBuIHU. npOF[yKT'hT Moxe Aa 6'b/:[e BK/NIOYEH KbM enekTpuyeckata Mpexa, KOATO

0Trosaps Ha ctal 3a Ka4yeCTBO Ha eHepruATa onpejeneHn oT 3aKkoHOAaTesNICTBOTO.

(DYHKLlI/IOHAnHM XAPAKTEPMCTMKI/I

Lla Ce 13nos3Ba NPoAyKTa BbTPe B NOMELUeHNATa.

MPEMOPBKW 3A EKCMTOATALINA / KOHCEPBALINA

[la ce KoHcepsupa npu v unen Ha npoaykTa. fla ce

NOYNCTBa Camo C AeNUKaTHU 1 Cy)(VI TbKaHW. l:la He ce U3non3BaTt XMMUYeCcKn noyncreawm

npenapaty. [la He ce 3aKpuBa npoaykTa. [la ce ocurypu cBo6oAeH AOCTbM A0 Bb3ayxa.

npOﬂyKT‘bT MOXe fa Ce Harpee OO NOBMWEHa Temneparypa. npOﬂyKT C HecmeHAeMn

VM3TOUYHMK Ha CBETIMHATa TN AuoAa/avopa LED. B cyyali Ha HapylieHe Ha N3TOUHMK Ha

CBeT/MHaTa, NpofyKTa He cTaBa 3a nonpasaHe. BHUMAHWE! He ce sarnexpaiite B

cBeTMHaTa Ha Avopa / avopa LED. [la ce 3axpaHBa MpofykTa camo € HOMWHanHO

HanpexeHne unu onpeseneH Ha fjajieHn Hanp Hegonyctumo e pa ce

nsnonssa yCTpOVICTEOTO 6e3 um ¢ NYKHATO 3alMUTHO CTHKO. l:la He ce n3nonssa npogykra

Ha MACTO, KbIeTO MMa He6NaronpuATHIN YCIIOBUA Ha OKOMHaTa Cpefia, Hanp. npax, BOAa,

Bnara, SM6paLlMVI, eKCnNo3nBHa aTMocd)epa, V3NapeHna unn XuMuU4Yecku aum v ap.

[iBrewm ce 0b6eKkTM (Hanpumep KOMM) MOraT Aa MPUYKMHAT Cy4alHO akTUBMpaHe Ha

CeH?Opa nO/:l AeMCTBIAeTO Ha CUNHW eNeKTPOMarHUTHN CMyLeHUA MoraT Aa ce nosasn
lanpekbcBaHe Ha pal 60Ta H: yCTpOVICTBOT

OEHCHEHME HA U3MON3BAHWTE 3HAL 1 CUMBONU

P1: HomuHanHo HanpexeHwe, YectoTa.

P2: HomuHanHa MOLLHOCT.

P3: HomuHaneH cBeTNIMHEH NOTOK.

P4: HomvHanHa TpaitHocT.

P5: LigeTHa Temnepatypa.

P6: bron Ha cBeTMHaTa.

P7: Knaca |. MpoayKT, B KOITO 3a 3alLuTa Cpelly TOKOB yAap, OCBEH OCHOBHaTa U30naLua,

OTrOBapAT AOMb/IHUTENIHN MEPKM 3a CUTYPHOCT nNoa ¢opMa Ha AOMbAHUTENHA 3aWnTHa

Cxema, KbM KOATO TpAGBa /1a Ce BK/II0UM 3allyuTeH MPOBOAHMK Ha NOCTOAHHA 3axpaHBalla

WHCTanayma.

P8: CmMBON®LT 03Ha4aBa MUHUMANHOTO Pa3cToAHne Ha OCBETUTENHOTO TANO (HEI’OEVITe

V3TOUHWLM Ha CBET/IMHA) OT MeCTa 1 OCBETABaHM NPeAmeTy.

P9: 3awwra ot np npegmeToB 6onee 12 Mm.

P10: Msnonaaam‘e CaMo BbTpe B NomelleHuaTa.

P11: I'Ipo[:lymT MOXe ia ce U3rnon3Ba Camo B OCBETUTESTHO TANO CbC 3aLYUTHO CTBIKNO.

TpnabBa He3a6aBHO f1a Ce CMEHW HamyKaH unm NoBpeaeH abaxyp uam eKpaH, 3almTHo

CTBKIO.

P12: MpopyKTsT € B cboTBeTCTBIE € [lupekTuauTe Ha EBponencknaT Cbio3 (EC).

P13: MpoayKTbT He paboTn C AUMepK Ha CBETAUHaTA.

P14: CepTM¢MKBTbT 3a CbOTBeTCTSMe NOTBbPXK/aBa Ka4eCTBOTO Ha NpoAyKyuATa C

p Ha MuTHU4eckmna Cbio3.

P15: MMKponpeKchaHe Memny KOHTaKTVTE Ha penerto.

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEJA

Masn umncrtotaTa M okonHata cpepa. MperopbyBame pasfenaHe Ha OTnagbuute OT

OnakoBKuTe.

P16: ToBa 03HaueHe Nokassa HEOGXOANMOCTTa OT pasAenHo CbbupaHe Ha oTnagbLUyM oT

eNeKTPUYEeCKo N eNnekTPoOHHO 060pyﬂBaH€. HasHaueHn no To3u HaunH npoayKTH, noa

3annaxa ot rnoba He MOXeTe f1a U3XBbPAIATE B KOda 3a 06MKHOBEH BOKNYK 3aeaHO C APy

oTnagbuv. Tesu NPoayKTI MoraT 1 Gb/aT Bpe/IHI 3a OKOJIHaTa CPe/ia v YOBEWKOTO 3apaBe,

Te ce HyX[aAT OT cneunanHu ¢opmn Ha obpaboTka / ononsoTBopABaHe / peuuKknnpate /

obesspexpaaHe. MPOAYKTM O3HaueHN MO TO3W HaunH TpabBa fa GbAaT MocTaBeHn Ha

MACTOTO Ha chMpaHe Ha oTnagbuun OT eNIeKTPUYeCKO U eNeKTPOHHO oﬁopyﬂBaHe. 3a

MHpOPMaLMA 3a NyHKTOBETe 3a CbOupaHe / B3emMaHe NPefoCTaBAT MECTHUTE BlacTV Unn

TbProBuL, Ha TakoBa He. I/ MO>e CbLO Aa 6bAe BbpPHATO Ha

npogasaya, Npu 3aKynyBaHe Ha HOB MPOAYKT B pasmep He MNO-rofiAsM OT HOBOTO

obopypBaHe, 3aKyneHo B CbluA BuA. Te3n Npasiaia ce OTHACAT 3a paiioHa Ha Esponeiickna

Cbio3. B cnyuait Ha Apyrvi CTpaHu CrieaBa ia Ce npunarat 3aKoHOBWTe pasnopeaou B cuna B

cTpaHarta. [penopbysame Bin Aa ce cBbpxeTe C HawuA ANCTPUGYTOP Ha MPOAYKTa BbB

[lafieHa fibpxaBa.

KOMEHTAPW / MPEASIOXKEHNA

HecnasBsaHe Ha NpenopbKu1Te Ha Tasu MHCTPYKLWMA MOXe /ja [loBeae Hamp. 0 noxap,

nonapeHe, eNeKkTPUYECKM WOK, GU3NYECKN TPaBMW 1 APYTv MaTepUanHn 1 HeMaTepuanHn

weT. [lonbaHuTeNnHa nHdopmauna 3a NPOAYKTI Ha MapkaTa Kanlux ca Ha pasnonoxeHue

Ha: www.kanlux.com

Kanlux Al He HOCM OTFOBOPHOCT 3a MOCNEACTBUATA MPOM3TUYALLM OT HecrassaHe Ha

npenopbKuTe Ha Ta3u HCTPyKLUMA. Grpma Kanlux SA 3ana3sa NpaBoTo Ci1 3a BbBEX/aHE Ha

NPOMeHU B NHCTPYKLMATA - aKTya/lHaTa BepCuA € AOCTbIHA 3a U3TernAHe B UHTEPHeT caita

www.kanlux.com.

RU/BY,
MPEAHA3HAYEHVE / TPUMEHEHVE
Vi3nenvie npepHasHaueHo ANA MPMEHeHWA B JOMalHeM Xo3siicTBe u ana obuiero

ynoTpebneHus.
YCTAHOBKA
TexHMUeCKMe 3MeHeHNs 3acekpeyenbl. Mpexpae, YeM NPUCTYNUTb K yCTaHOBKe, crieayer
NO3HAKOMMTBCA € WHCTPYKUMed. V3fenue  MOMKHO  3aMOHTMPOBATb  NNLO  C
cooTBeTCTBYlOWMI  NpaBamn.  BcAueckue  nencTeuA  CnefyeT  MpoBOAWTL  Npn

BbIK/IOYEHHOM MuTaHnu. CnegyeT cobniofatb 0COBylo OCTOPOXHOCTb. K usgenuio
NPUNaraeTcA CMbIUKa/3alUTHbIA CkuM. OTCYTCTBME COEAMHEHWA 3aLMTHOTO MPOBOAA
YrPOXaeT MopaxeHueM 3MeKTpuyecTBom. Cxema MOHTaXa: CMOTPETb WIKCTPALMIO.
Nepen nepsbiM yrotpebneHnem nspenna cnepyet KOe Kp: "
JMEKTPUYeCKoe coefHeHue. V3fenne MoXeT GbiTb MPUCOSANHEHO K MuTalowen cety,
KOTOpas MCTOJTHAET KayecTBEeHHbIE CTaH/aPTbl SHEPTAV, YTBEPXKACHHbIE MPABOM.
OYHKUMOHANBbHAA XAPAKTEPUCTUKA
Vi3penvie NpUMEHAETCA BHYTPI MOMELLIEHI.
COBETbI M0 SKCMYATALVN / KOHCEPBALIA
YX0f 32 U3f1eNMeM Npi BLIKTIOYEHHOM MTaHIV, TONBKO MOC/IE TOTO, Kak U3[eNne OCTIHET.
UMCTUTD UCKIOUMTENBHO AENNKATHBIMU 11 CyXMU TKaHAMI. He NPUMEHATb XMMINYeCKIX
uncTALMX cpeacTs. He 3akpbiBaTb usenve. Obecneuntb CBOGOAHDINA AOCTYN BO3ayXa.
Vi3genve MOXeT HarpeBaTbCAl [0 MOBbILEHHOI TemmnepaTypbl. 3aenme ¢ HeCMeHAeMbIM
VCTOYHIKOM CBeTa TiNa Anoaa LED. B ciyuae noBpexaeHIA NCTOUHIKa CBeTa, n3aenve He
noppaetca nounHke. BHUMAHWE! He scmaTpuBaTbc B CBETOBble Nyun nwona LED.
Visgenve nutaetca uc o nm
HanpAXeHveM. HemonycTimo ucnonb3osaxve npubopa Ges wam C nOEpe)K/:leHHbIM
3aWWUTHBIM CTEKNOM. He NpuMeHATb M3fienne B MeCTax C HEBbIrOAHBIMIA YCTIOBUAMM
OKPYXEHWA, Hamnp. Mbinb, BOAA, BNAXHOCTb, BMOpAUMK, HampsXeHHaa atMocdepa,
XUMUYECKVE UCMAPEHNA W rasbl U T.A. LLBMra»oumecn OGBeKTHI (Hanp. MalWWHbI) MOryT
Bbi3BaTb  CyyalHylo  aKTWBM3aUMIO  [aTunKa. chepe  MEMCTBAA  CUIbHBIX
3/1EKTPOMArHUTHBIX TIOMEX MOTYT BbICTyNaTh nepeGout paéom v3genvis.
OBbACHEHWA MPUMEHAEMbIX OBO: HA"IEHI/II/I 1 CMMBOJIOB
P1: HanpsaxeHue HoMUHanbHOe, YacToTa.
P2: HomnHanbHas MOLHOCTb.
P3: HomuHanbHas cTpya cBeTa.
P4: HomuHanbHaa Npo4HOCTb.
P5: Temnepatypa LBeTa.

'6: Yron ocselyeHus.
P7: | Knacc .. B saHHOM 13Aennm 3auTHYI0 GYHKLIMIO OT NOPaXeHUs SNeKTPUYECKM
TOKOM, KPOME OCHOBHOW N30NALIAN, NCTIONHAIOT Takyke J0MONIHUTENbHbIE CPeAiCTBa
6€30MacHOCTV, B KauecTBe AONONHUTENHON 3aLUMILAILIEN Lieni, K KOTOPOI MOXHO
NPUCOEAVHNTL 3aLUMTHYIO LieMb OCHOBHOTO MUTATENIbHOTO YCTPOIICTBA.
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P8: CuMBON 0603HauaeT MMHMMasnbHOE PACcCTOAHME MeXAy CBETUMILHIKOM (ero
NCTOYHMKOM (BeTa) 1 ocselwaembim 06BbEKTOM.
P9: 3awmTa OT NPOHNKHOBEHWA NPeAMETOB BeNMUMHON 6onee 12 MM.
P10: MpUMEHATb TONbKO BHYTPY NOMELLIEHUIA.
P11: Vi3genve MOXHO NPUMEHATDL TONbKO B KOPMyCe C 3aluuTHbIM cTeknom. Cneayet
HemeaneHHO NOMEeHATb ﬂOTpECKaHHbIIh mwnn MCﬂOpMeHHhII;I aﬁa*yp WNW 3KpaH, 3alunTHoe
CTeKno.
P12: Vi3genve BbinonHaAeT TpeﬁOBaHMH JIvipekTusa Esponerickoro Coto3a (EC).
P13: U3penwve He cy L
P14: CepTudukat COOTBETCTBIA, NOATBEPNKAAIOLYMIA CDOTBeT(TBVIE KayecTBa NPoAyKLUMN C
yTBep)KFleHHbIMI/I CTaHAapTamn Ha TeppuTopun TamOXeHHOrO coto3a.

MwuKponpopbis Memgy CMblYKaMu pene.
3A|J.lI/ITA OKPYXAIOLLEWN CPEbI
3a60TbTeCh O YMCTOTE 1 OKpYXKaloLLei (peue PeKoMeHnyeM COPTUPOBKY OTGPOCOB.
P16: [laHHoe 060: He Tb CenekUnMoHHoro cbopa
NCNONb30BaHHbIX BHEKTDM"IECKI/IX n BHEKTDOHVI‘-IECKMX ﬂpVIﬁOpOS AomawHero 0614)(0/:[3
Pa3meyeHHble Takum oﬁpazom n3aenna Henb3A BblKWAbIBaTbL C 06bIKHOBEHHBIM MyCcopom,
3a 4T rpo3uT Wrpad. [laHHble 3aenua MoryT 6biTb ONacHbl ANA OKpy»aloleil cpedbl i Ans
300pOBbA NIOAEN, OHN TPEBYIOT Cr bopmbl K / BOCCTaH /
peumnknuHra / obesspexuBaHus. [laHHble M3aenvA CriefyeT OTAaTb B MyHKT c6opa u
YTUNM3aunn aNeKTpUYeCcKoro n aNeKTpoHNYeckoro o6opynosaHm. MH¢OpMauMW Ha Temy
NyHKTOB ~ c6Opa/Mpuema  pacrpoCTPaHAIOT — foOKaibHble  BAacTM  WAM  MPOAaBLbI
06opyoBaHNA AaHHOrO Tuna. Mcnonb3oBaHHoe 0GOPYAOBaHME MOXHO Takke OTAaTb
npoAasLy, ecnn HoBOE nsfenne KynieHo B Yncne He 60m’u1e, 4yem HoBOe oéopynoBane
TOro xe_Bupa. Bblwe nepeuncrienHble npasuna Kacaiotca Tepputopun Esponeiickoro
Coto3a. B cnyuae apyrux rocyfapcrs, cnefyeT NpuaepKueaTbca Npas, AeNCTBYIOWMX B
AAHHOM rocyAapcTee. PekomeHayem KOHTAaKT C AMCTPUBLIOTOPOM Halero uspenna Ha
AaHHON TeppPUTOPUN.
MPUMEYAHUA / YKA3AHUA
HeCOﬁﬂlOFleHVIE RBHHOI/I WHCTPYKUUU MOXET NPUBECTH, Hanpumep, K noxapam, oxoram,
MoOpaXkeHWeM  3MEKTPUYECKUM TOKOM, a TaKKe K [JpyruM  MaTtepuanbHbiM - 1
Hematep Y6biTKaM. VHGOPMaUVA Ha TeMy TOBapOB MapKi
Kanlux foctynHa Ha caiite: www.kanlux.com
Kanlux SA’ He HeceT OTBETCTBEHHOCTW 3a MOCNEACTBUA, Bbi3BaHHblE B CBA3N C
HeCOﬁﬂlO,ClENVISM ﬂpeAﬂI/ICaHMI/I [ZlaNHOIA WHCTPYKL1A. Komnahusa Kanlux SA octasnser 3a
coboi NpaBo BHOCUTb U3MEHEHMA B UHCTPYKUWIO - TeKyLIaA Bepcna Ana Ci Ha

FOLD

Nesilaikymas $ios instrukcijos nurodymy i;all sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smaigj,
fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias zalas. Papildomy informacijy
Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél 3ios instrukci{'os reikalavimy,
nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualig versija rasite
tinklapyje: www.kanlux.com.

a .
IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Ilzstrédaj%ms ir paredzéts lietosanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.
MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza

javeic personai_kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam

ffriegumam Jabat Tpasi piesardzigam. Izstradajumam ir drodibas kontakts/spaile. Ja
rosibas vads nav pieslégts paradas elektrosoka risks. Montazas shéma: skaties ilustracijas.

Pirms pirmas lieto3anas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un

elektriska pieslégsana. Izstradajumu var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas atbilst

energijas kvalitates standartiem péc likuma.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieksa.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai

FOLD

TYBIA LED SE @

ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tiriSanas lidzek|us.
izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. s var iesildities lidz paat ata:
temperatdras. lzstradajums ar nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes LED
Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonte. UZMANIBU! Nedrikst
skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. Izstradajums jaapgada ar nominalo
spriegumu vai sprieqgumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot |zstra lajumu ja drosibas
stiklam ir sEraugas Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabvéligi aréjas vides apstakli
piem. putekli. ddens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dami vai
emisijas un tt. Objekti. kas kustas (piem. automasinas) var izraisit nejausu sensora
ieslégsanu. Stipru elektromagnétisku traucéjumu teritorija var paradities traucéjumi
izstradajuma darba.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

caitre www.kanlux.com.

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHA

Bupi6 npu3HaueHuli AnA 3acTOCyBaHHA Y AOMAlUHbOMY rOCMOAAPCTBI i 3aranbHOro

NpU3HAYEHHS.

MOHTAX

TexHiyHi 3MiHW BUMaraloTb 3roAu BUPOGHMKa. Mepes MOUATKOM MOHTaxy HeobxiaHO

03HAOMUTUCA 3 IHCTPYKUi€lo. MOHTaX NOBMHEH BUKOHYBAaTUCA 0COGOIO 3 BIANOBIAHIMI

KomneTeHuiamy. Bci - onepaujii noBuHHi A npn Bl oM

HeobxigHo 6yTv 0c06n1B0 0bepexHIM. BUpi6 Mae KOHTaKT/3aTncKay 3a3emnerHs. AKiwo He
! Nposig - icHye YPaXKeHHA eNeKTPUUHIM CTPYMOM.

Cxema MOHTaxXy: AuB. imocTpaujio. lepej nepluM BUKOPUCTAHHAM HeObXiAHO

NepeKOHaTUCA, WO MeXaHI4HMIA MOHTaX | eNeKTPIYHE MIAKIIOUeHHS 3AICHeH] NPaBUbHO.

Bupi6 moxHa y Mepexy |, Wo ifae craHpapTam woao eHeprii,

BM3HAYEHM BiANOBIAHM 3aKOHOAABCTBOM.

OYHKUIOHANbHI XAPAKTEPUCTUKA

Bypi6 BIKOPUCTOBYETLCA BCEPEAIVIHI NPUMILLEH

PEKOMEHI:lALlIf LLOA0 EKCIINYATALII/ OBCHYI'OBYBAHHﬂ

TexHiui pOGOTI NPOBOATIA NP BIAIMKHEHOMY UBNEHHI | NiCNA TOro AK BUPIG BUCTUTHE.

Yuctutn nnwe m'AKoKO Ta cyxono TKaHuHOlo. He BuKopucTOByBaTM XiMiuHNX 3ac06iB

unieHHA. He Hakpueatn Bwpog 3abe3neuntu goctyn noBiTps. Bupi6 moxe Harpisatucs

A0 BUCOKOI TemnepaTypw. Bupib 3 He3miHHMM [xepenom ceitna Tuny Aioa/pioan LED. Y

BUMajKy MOWKOMKEHHA [pKepena CBiTna, BUPI6 He HApaeTbca [0 pemoHTy. YBATA!

3abopoHeHO AnBUTUACA 6e3no(epeﬂnbo Ha CBiTNOBUI NpomiHb Aioaa/aiopis LED. Bupi6

XKUBUTBCA BUKIIOYHO HOMIHANBbHOK HANPyroto, abo y Hanpyrolo 3 BKa3aHOro AianasoHy.

3a6opoHeHo ekcnnyatyBaty BUPI6 6e3, a6o 3 MOWKOAXEHUM 3axWCHUM CKnom. Bupi6

3a60POHEHO BUKOPICTOBYBATY Y MICLAX i3 WKIANMBIMI yMOBaMK, HaNp., nun, 6pya, Boaa,

BO/IOra, BibpaLlix, BbyxoHe6e3neuHa atMocdepa, XimiuHi BUnapu Towjo. Pyxomi 06'ektn

(Hanp., aBTOMOGIsTi) MOXYTb CPUYMHUTY BUNa[KOBE CMIPaLIoBaHHA AaTumKa. B obnacri aii

CUNBHUX €NEeKTPOMArHITHX NEPEeLIKOA MOXYTb BUHUKaTV nepe6oi y po6oTi Bupoby.

MOACHEHHA BUKOPUCTAHUX NMO3HAYEHD | CUMBOJIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yactoTa.

P2: HomiHanbHa noTy>HicTb.

P3: HomiHanbHwii CBITNOBMIA NOTIK.

P4: HomiHanbHa TpuBanicTb.

P5: Temnepartypa Konbopy.

P6: KyT CBITIHHA.

P7: Knac |. Bupi6, y AkoMy 3ac060M 3aXiCTy Bifj ypaxKeHHs eNeKTPUUHAM CTPYMOM, OKPIM

'OCHOBHOI i30N1ALii, € AOAATKOBE 3aXVCHE KOMO, LLIO NifIKNIOYAETLCA 10 3a3eMNEHHA Mepexi

KVIBNIEHHA,

P8: CimBON BM3Ha4aE MiHIMabHy BiACTaHb MiX CBITUAbHUKOM (Oro AKepena csitna) Big

Micyb i 06'€KTiB OCBITNEHHSA.

P9: 3aXyCT Bifi IPOHVMKHEHHS TBEPAVX NPEAMETIB POSMIPOM GibLINM, HiX 12 MM.

P10: BUKOPMCTOBYETLCA NLLE BCEPEAUHI MPUMILLEHD.

P11: Bupio MOXHa BUKOPMCTOBYBATY /MLue B KOPNYCi, O M€ 3ax1cHY WnBKy. HeobxiaHo

HeraiHo 3aMiHINTV TPICHY TN KOBMaK, eKPaH Ui 3aX1CHe CKIo.

P12: Bupi6 ianosigae simoram [inpektie €spocoiosy (€C).

P13: Bupi6 HenprcTocoBaHui A0 CriBrpaLyi i3 3aTeMHI0Bauem OCBITNEHHSA.

P14: CepTudikaT BiANOBIAHOCTI, WO NiATBEPAXKYE BIANOBIAHICTb AKOCTI NPOAYKLIT 1O

3aTBEPPKEHVX CTaHAAPTIB Ha TepuTOpPIl MUTHOTO COl03Y.

P15: MiKponpoMmiXOK Mix KOHTaKTamm pene.

3AXUCT HABKOJTULIHBOTO CEPEROBI/ILI.[A

NiknyiTecs Npo YMCTOTY | 30BHILIHE CepefjoBMLLE. PEKOMEHAYETLCA PO3AINATA BiAXOAN.

P16: Lle nosHaueHHA BKasye Ha HeOOXIAHICTb PO3AINATM BUKOPWUCTaHE eneKkTpuuHe Ta

eneKkTpoHHe 06najHaHHA. BUPOGM 3 TaKMM NO3HAYEHHAM 3a00POHEHO BUMKWAATU [0

3BMYANHOTO CMITTA 3 iHWMMM Bigxogamu niA 3arposoio wrpady. Taki BUPOGU MOXYTb

CMIPUUVHIATA WKOA HABKOMMLWHLOMY CEPefoBuly i 3A0POB'I0 JIIOAMHY, Li BMPOGM

noTpebyioTb CnewianbHoi popmm nepepobky / pereHepalii / 3HeLKoa)eHHs. Bupobu 3

TaKVM MapKyBaHHAM NOBIHHI 3AABaTCA Y NYHKTI 360pY BUKOPUCTAHOTO eNIeKTPUYHOTO i

€NeKTPOHHOTO  06MaAHaHHA. IHOPMALLI0 ~ WOAO NYHKTIB  360PY/MPUIMAHHA  MOXHA

OTpUMaTM y MicLeBMX OpraHax Bnaan, abo npopasBuA o6nafHaHHA. BukopucTae

06NaAHaHHA MOXHa TAKOX NOBEPHYTI NPOAABLEBH Y BINaAKY NPUAGAHHA HOBOTO BIPOGY,

P1: spriegums, frekvence.
P2: uda.
P3: aismas straume.

P4: Nominalais kalposanas laiks.
P5: Krasu temperatra.
P6: Spidésanas lenkis.
P7: Klase I. Izstradajums kada aizsardzibu no elektro3oka veido, iznemot pamata izolaciju,
papildu drosibas lidzekli papildu aizsardzibas kédes veida, kam japieslédz pastavigas
elektrolnstalacuasalzsard2|basvads

Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var but apgaismojuma ramim (tas gaisma
avota) no vietam un apgaismotiem objeknem
P9: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.
P10: Lietot tikai telpu iek3a.
P11: Izstradajumu drikst lietot tikai gaismekli ar drogibas stiklu. Talit janomaina parplista
vai ievainota léca vai ekrans, aizsardzibas rats.
P12: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).
P13: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulésanas iericém.
P14: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija
apstiprinatajiem standartiem.
P15: Mikrostarpa starp releja kontaktiem.
VIDES AIZSARDZIBA
Rupéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. Leteicam kirot iepakojumu atkritumus.
P16: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas
iekartas. Taja veida apziméti |zstrada{<umus neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu,
nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un
cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmanto3ana /
reciklé3ana / neutralizésana. Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu
elektronisko vai elektrisko iekartu vakSanas punkta. Informaciju par vaksanas/sanemsanas
punktiem var iegt no regionalas valdibas vai i tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var
ari atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas
neparsniedz ta Easa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz
Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir spéka attieciga
valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADIJUMI
Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai,
apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai
nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama
Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes atbllJ\bu par sekam kas radisies 3is instrukcijas
noradijumu_neievérosanas dél. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju -
aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EESMARK / RAKENDUS

Seade moeldud &rak i lar jand ja tilds

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused Enne kokkupanemise t66de asumist tutvu
diga. Monteeri e ma vastavaid k 1e omav isik.

Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb séilitada erilised
ettevaatlikkuse vahendid. Seade omab vastavat kaitse kontaktiihendust/klemmi. Kaitsejuhtme
mitte Ghendamine ahvardab elektrivoolul6giga. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni.
Enne esimest kasutamist tuleb iilekontrollida seade Sigepérast mehaanilist kinnitust ja
elektrilist ihendust. Seade voib olla ihendatut toitlustus energiavorguga, mis taidab seaduse
poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise t66sid sooritada vélja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist.
Puhastada ainult 6rnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge
katke seadet. Tagada vaba 6hu juurdepadsu. Seade b kuumeneda kérgematele
temperatuuridele. Seade vahetamatu valgusallikaga LED tilpi diood/dioodid. Valgusallika
vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED
dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vaartuse jargi voi
néidatud pinge vahemikus. Lubamata on seadme kasutamine ilma véi pragunenud
kaltseklaaslga Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad timbrsukonna

Yy KIIbKOCTi, WO He nepesuuye HOBOrO OGMajHaHHA LbOrO X BUAY.
NONoXeHHs AiloTb Ha Teputopii €sponeiicbkoro Cotosy. [nA iHWMX Aepxas cnip
3aCTOCOBYBAT 3aKOHOMONOXEHHS, WO AlloTb y AaHill AepXaBi. PeKOMeHAYeMO 38epHyTICA
/10 HaWOro ANCTPUG'I0TOPa Ha AaHiii TepuTOpil.

3AYBAMEHHA / BKA3IBKU

HepoTpymaHHs pekomeHAaLilt AaHOT IHCTPYKUT MOXe CNPUMMHHTA, Hanp., NOXeXY, Oniku,
YPaXKeHHA eneKTPUYHMM CTPYMOM, TinecHi TPaBMM Ta 3aBaT iHWOI MaTepianbHoi i
HematepianbHoi Wkoau. [loaaTKosy iHhopmaLiio WOAO NPOAYKTiE Toprosoi Mapkit Kanlux
MOXHa OTPUMATI Ha Be6-CTOPiHL: www.Kanlux.com

Kanlux SA He Hece BIAMOBifanbHOCTI 3a HACMIAKM HEAOTPUMAHHA AAHOI IHCTPYKL.
KomnaHia Kanlux SA 3anuwae 3a coboto NpaBo BHOCUTW 3MiHW B IHCTPYKLIiIO - NOTOYHA
BepCiA 4NA cKauyBaHHA Ha caitti www.kanlux.com.

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy tkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink su
instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati
atliekami atjungus ~ maitinima.  Batinas ypatingas atsargumas. Gaminys turi
kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros smugio pavojus.
Montavimo schema: Zidrék iliustracijas. PrieS pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad
gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai sujungtas.
Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus
energetinius kokybés standartus.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik
Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio
apdangalais. Uztikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys gali jSilti iki padidintos temperataros.
Gaminys su nemainomuoju 3viesos Saltiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam
Sviesos saltlnlul, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO egallma isiziaréti j LED
diodo/diody 3viesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis
nurodytame diapazone. Uzdrausta naudoti g: amlnibe apsauginio stiklo arba jam suply3us.
Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé,
vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Judantys objektai (pvz.
automobiliai) gali sukelti atsmkhnl sensoriaus_aktyvinima. Dideliy elektromagnetiniy

VARTOJAMUY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, daznis.
P2: Nominali galia.
P3: Nominalusis dviesos srautas.
P4: Nominalioji veikimo trukmé.
P5: Spalvy temperatara.
P6: Svietimo kampas.
P8: | klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be
pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, t.y. apsaugine grandine, prie
kurios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.
P9: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo 3viesos 3altinis) nuo
apsweclamqwet ir objekty.
Apsauga nuo kiety kuny didesniy negu 12mm.
P10: Vartoti tik fatalpq viduje.
P11: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu. Reikia tuojau pat pakeisti
sutrakinéjusj arba pazeista gaubta arba ekrang, apsauginj stikla.
P12: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
P13: Gaminys nebendradarbiauja su 3viesos reguliatoriais.
P14: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés
Sajungos teritorijoje standartus.
P15: Mikrotarpas tarp relés kontakty.
APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuoiy atlieky segregavima.

P16: Sis zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai j jrenginiai privalo bati
selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti | komunaliniy atlieky
savartyna kartu su kitomis Siukslémis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati
kenksmingi kaip aplinkai, taip ir zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios zaliavy
perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atllekq utilizavima, nukenksminima, antrinj
panaudojima. Taip paZenklinti gaminiai privalo bati perduoti sudévéty elektroniniy ir
elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkéjy / prieméjy perduoda vietos
valdZios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali buti perduotas
pardaveéjui, nupirkus naujg gaminj, kiekiu kuris neperzengia 3io tipo nupirkto jrenginio kiekj.
Anksciau minetos taisykles liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti
teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje 3alyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju,
atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

FOLD

0 néaiteks mustus, tolm, vesi, nnskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfaar,
keemilised aurud véi puhangud jne. Liikuvad objektid (néiteks autod) voivad pohjustada anduri
juhulsikku sisseliilitamist. Umbruskonnas, kus esinevad tugevad elektromagnetilise valja haired
voib esineda seadme t66 puuduslikus.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
P1: Nominaal pinge, sagedus.
P2: Nominaal véimsus.
P3: Nominaalne valgusoo.
P4: Rating'i vastupidavus.
P5: Varvitooni temperatuur.
P6: Valgustusnurk.
P7: |Klass. Seade, kus kaitset elektrild6gi eest vastutab veel, peale pdhiisolatsiooni,
hendid nagu lisavoolukaitseahel, mille juurde tuleb tihendada péhivooluvdrgu

kaitsekaabel.
P8: Mérgistatud stimbol madrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle
alguseallikas) kohtadest ja mida valgustab.

P9: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.

P10: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P11: Toodet voib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga. Tuleb otsekohe véljavahedata

pragunenud voi vigastatud lambivari voi ekraankatte, kaitse klaasi.

P12: Toode vastab Euroopa Liidu Direktiivide néuetele.

P13: Toode ei ole sobitatud kaasts valguse pimendajaga.

P14: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega

Tolliliidu territooriumil.

P15: Mikrovahe relee kontaktide vahel.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijddtmete segregatsiooni.

P16: See margistus naitab vajadust eraldi koguda &rakasutatud elektri - ja elektroonikasead-

meid. Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi ahvardusel, ei tohi véljavisata tavalisse prigikasti koos

muude jéatmetega. Sellised tooted voivad olla kahjullkud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad

nouavad erilist imbertostlemist / taaskasutamist / 1/ korval

Tooted sel viisil marglstatud peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete voi
kti. Teavet ktid kohtade kohta

saavad anda kohalikud omavalitsus véimud véi selliste seadmete edasimiitjad. Kasutatud

seadmeid voib tagastada ka miidjale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui

ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid

kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vGtta kohalikke

odigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil iihendust votta oma toote turustajaga

teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kéesoleva késiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pohjustada naiteks tulekahju,

poletushaavu, elektrilooki, fitsilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja

immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com

Kanlux AS ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest

siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jétab endale 6iguse muudatuste tegemiseks

kasutusjuhendis - kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.

(PL) Kanlux SA, ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkow
(C2) Distributor: Kanlux s..., Sadové 618, 73801 Frydek-Mistek
(SK) Distributor: Kanluxs.r.o., Stefanika 379/19, 91101 Trencin
(HU) Fuagalmazza Kanlux Kft, 9026 Gydr, Bacsai it 153/b
(UA) TOB <KAHTIHOKC», 08130, "KuiscoKa 06nactb, Kneo-(BATOWIMHCLKMIA paiion,
clMerponasniscbka Bopuwiarika, Byn. CobopHa, Gyaurok 1-6, oic 617
(RO) Kanlux Lighting SRL, Intrarea Binelui 1A, Sector 4, 042159 Bucuresti
(RU) 000 Kanlux, yn. Komcomonbckas, A. 1, 142100, r. Moponbek,
MockoBckas 0bnactb, Poccuiickas Deaepauits
o o K Kas, 4. 1, 142100,

yn.
Mogonbk, MockoBckas 06nactb, Poccuickas Oesiepauita
(BG) Kanlux EI?OD Warehouse area Gopel Logistics, 1532 Kazichene,

ofia, ph.+ 12196
(D) Kanlux GmbH, Flugplatz 21, 44319 Dortmund
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